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ITEGEKO Nº 030/2024 RYO KU WA 

04/03/2024 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 

NYAFURIKA ITSURA AMAJYAMBERE, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYARI 

MAKUMYABIRI N’UMUNANI NA 

MILIYONI MAGANA CYENDA N’ESHATU 

N’IBIHUMBI MAGANA ATANDATU NA 

MAKUMYABIRI NA BIRINDWI NA 

MAGANA INANI NA MIRONGO 

ITATU  Z’AMAYENI Y'UBUYAPANI 

(28.903.627.830 JYP) IGENEWE GAHUNDA 

Y’U RWANDA YO KUVUGURURA MU 

BURYO BURAMBYE IBIKORWA BYO 

GUKWIRAKWIZA AMAZI, ISUKU 

N’ISUKURA, ICYICIRO CYA 1, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 20 UKUBOZA 2023 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Ingingo y’ururimi 

 

Ingingo ya 3: Gutangira gukurikizwa  

LAW N° 030/2024 OF 04/03/2024 APPROVING 

RATIFICATION OF THE LOAN 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 

OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK, RELATING TO 

THE LOAN OF TWENTY-EIGHT BILLION, 

NINE HUNDRED AND THREE MILLION, 

SIX HUNDRED AND TWENTY-SEVEN 

THOUSAND EIGHT HUNDRED AND 

THIRTY JAPANESE YEN (JPY 

28,903,627,830) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND SUSTAINABLE 

WATER AND SANITATION PROGRAM, 

PHASE 1, SIGNED IN KIGALI, RWANDA, 

ON 20 DECEMBER 2023 
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ITEGEKO Nº 030/2024 RYO KU WA 

04/03/2024 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 

NYAFURIKA ITSURA AMAJYAMBERE, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYARI 

MAKUMYABIRI N’UMUNANI NA 

MILIYONI MAGANA CYENDA N’ESHATU 

N’IBIHUMBI MAGANA ATANDATU NA 

MAKUMYABIRI NA BIRINDWI NA 

MAGANA INANI NA MIRONGO 

ITATU   Z’AMAYENI Y'UBUYAPANI 

(28.903.627.830 JYP) IGENEWE GAHUNDA 

Y’U RWANDA YO KUVUGURURA MU 

BURYO BURAMBYE IBIKORWA BYO 

GUKWIRAKWIZA AMAZI, ISUKU 

N’ISUKURA, ICYICIRO CYA 1, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 20 UKUBOZA 2023 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 

KANDI DUTEGETSE KO RITANGAZWA 

MU IGAZETI YA LETA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA 

LAW N° 030/2024 OF 04/03/2024 APPROVING 

RATIFICATION OF THE LOAN 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 

OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK, RELATING TO 

THE LOAN OF TWENTY-EIGHT BILLION, 

NINE HUNDRED AND THREE MILLION, 

SIX HUNDRED AND TWENTY-SEVEN 

THOUSAND EIGHT HUNDRED AND 

THIRTY JAPANESE YEN (JPY 

28,903,627,830) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND SUSTAINABLE 

WATER AND SANITATION PROGRAM, 

PHASE 1, SIGNED IN KIGALI, RWANDA, 

ON 20 DECEMBER 2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND 

WE SANCTION, PROMULGATE THE 

FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 

PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 

OF THE REPUBLIC OF RWANDA 

 

LOI N° 030/2024 DU 04/03/2024 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE PRÊT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT, RELATIF AU PRÊT 

DE VINGT-HUIT MILLIARDS NEUF 

CENT TROIS MILLIONS SIX CENT 

VINGT-SEPT MILLE HUIT CENT 

TRENTE YENS JAPONAIS (28.903.627.830 

JPY) POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU 

POTABLE ET DE L’ASSAINISSEMENT 

AU RWANDA – PHASE 1, SIGNÉ À 

KIGALI, RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 

2023  

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République; 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ, ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 
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INTEKO ISHINGA AMATEGEKO: 

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 

8 Gashyantare 2024; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 64 

n’iya 168; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano y’inguzanyo 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda na Banki 

Nyafurika Itsura Amajyambere, yerekeranye 

n’inguzanyo ya miliyari 

makumyabiri n’umunani na miliyoni magana 

cyenda n’eshatu n’ibihumbi magana atandatu na 

makumyabiri na birindwi na magana inani na 

mirongo itatu z’Amayeni y'Ubuyapani 

(28.903.627.830 JYP) igenewe gahunda y’u 

Rwanda yo kuvugurura mu buryo burambye 

ibikorwa byo gukwirakwiza amazi, isuku 

n’isukura,  Icyiciro cya 1, yashyiriweho umukono 

i Kigali mu Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023;  

 

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu  

 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya Repubulika 

y’u Rwanda na Banki Nyafurika Itsura 

Amajyambere, yerekeranye n’inguzanyo ya 

THE PARLIAMENT: 

 

The Chamber of Deputies, in its sitting of 8 

February 2024; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda, especially in Articles 64 and 168; 

 

 

After consideration of the Loan Agreement 

between the Republic of Rwanda and African 

development bank, relating to the loan of twenty-

eight billion, nine hundred and three million, six 

hundred and twenty-seven thousand eight hundred 

and thirty Japanese Yen (JPY 28,903,627,830) for 

Rwanda transformative and sustainable water and 

sanitation program, Phase 1, signed in Kigali, 

Rwanda, on 20 December 2023; 

 

 

 

 

 

 

ADOPTS: 

 

Article one: Approval for ratification  

 

 

The Loan Agreement between the Republic of 

Rwanda and African Development Bank, relating 

to the loan of twenty-eight billion, nine hundred 

LE PARLEMENT: 

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 8 

février 2024; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda, 

spécialement en ses articles 64 et 168; 

 

 

Après examen de l’Accord de prêt entre la 

République du Rwanda et la Banque Africaine 

de Développement relatif au prêt de vingt-huit 

milliards neuf cent trois millions six cent vingt-

sept mille huit cent trente yens japonais 

(28.903.627.830 JPY) pour le programme de 

transformation durable de l’approvisionnement 

en eau potable et de l’assainissement au 

Rwanda, Phase 1, signé à Kigali, Rwanda, le 20 

décembre 2023; 

 

 

 

 

 

ADOPTE: 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification  

 

L’Accord de prêt entre la République du 

Rwanda et la Banque Africaine de 

Développement, relatif au prêt de vingt-huit 

Official Gazette n° 11 Bis of 11/03/2024

7



miliyari makumyabiri n’umunani na miliyoni 

magana cyenda n’eshatu n’ibihumbi magana 

atandatu na makumyabiri na birindwi na magana 

inani na mirongo itatu   z’Amayeni y’Ubuyapani 

(28.903.627.830 JYP) igenewe gahunda y’u 

Rwanda yo kuvugurura mu buryo burambye 

ibikorwa byo gukwirakwiza amazi, isuku 

n’isukura,  Icyiciro cya 1, yashyiriweho umukono 

i Kigali mu Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023, ari 

ku mugereka, yemerewe kwemezwa burundu.  

 

Ingingo ya 2: Ingingo y’ururimi  

 

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza, 

risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi 

rw’Ikinyarwanda. 

 

Ingingo ya 3: Gutangira gukurikizwa  

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda.  

 

and three million, six hundred and twenty-seven 

thousand eight hundred and thirty Japanese Yen 

(JPY 28,903,627,830) for Rwanda transformative 

and sustainable water and sanitation program, 

Phase 1, signed in Kigali, Rwanda, on 20 December 

2023, in annex, is approved for ratification.  

 

 

 

 

 

Article 2: Language provision  

 

This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Entry into force 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. 

milliards neuf cent trois millions six cent vingt-

sept mille huit cent trente yens japonais 

(28.903.627.830 JPY) pour le programme de 

transformation durable de l’approvisionnement 

en eau potable et de l’assainissement au 

Rwanda, Phase 1, signé à Kigali, Rwanda, le 20 

décembre 2023, en annexe, est approuvé pour 

ratification.  

 

 

 

Article 2: Disposition linguistique  

 

La présente loi a été initiée en anglais, examinée 

et adoptée en Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3: Entrée en vigueur  

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali, 04/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO Nº 030/2024 

RYO KU WA 04/03/2024 RYEMERA 

KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI NYAFURIKA 

ITSURA AMAJYAMBERE, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYARI 

MAKUMYABIRI N’UMUNANI NA 

MILIYONI MAGANA CYENDA 

N’ESHATU N’IBIHUMBI MAGANA 

ATANDATU NA MAKUMYABIRI NA 

BIRINDWI NA MAGANA INANI NA 

MIRONGO ITATU   Z’AMAYENI 

Y'UBUYAPANI (28.903.627.830 JYP) 

IGENEWE GAHUNDA Y’U RWANDA 

YO KUVUGURURA MU BURYO 

BURAMBYE IBIKORWA BYO 

GUKWIRAKWIZA AMAZI, ISUKU 

N’ISUKURA,  ICYICIRO CYA 1, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 20 UKUBOZA 

2023 

ANNEX TO LAW N° 030/2024 OF 04/03/2024 

APPROVING RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK, RELATING TO 

THE LOAN OF TWENTY-EIGHT BILLION, 

NINE HUNDRED AND THREE MILLION, 

SIX HUNDRED AND TWENTY-SEVEN 

THOUSAND EIGHT HUNDRED AND 

THIRTY JAPANESE YEN (JPY 

28,903,627,830) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND SUSTAINABLE 

WATER AND SANITATION PROGRAM, 

PHASE 1, SIGNED IN KIGALI, RWANDA, 

ON 20 DECEMBER 2023 

 

ANNEXE À LA LOI N° 030/2024 DU 

04/03/2024 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE PRÊT 

ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET 

LA BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT, RELATIF AU PRÊT DE 

VINGT-HUIT MILLIARDS NEUF CENT 

TROIS MILLIONS SIX CENT VINGT-SEPT 

MILLE HUIT CENT TRENTE YENS 

JAPONAIS (28.903.627.830 JYP) POUR LE 

PROGRAMME DE TRANSFORMATION 

DURABLE DE L’APPROVISIONNEMENT 

EN EAU POTABLE ET DE 

L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA – 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, RWANDA, LE 

20 DÉCEMBRE 2023  
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AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI NYAFURIKA 

ITSURA AMAJYAMBERE, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYARI MAKUMYABIRI N’UMUNANI 

NA MILIYONI MAGANA CYENDA 

N’ESHATU N’IBIHUMBI MAGANA 

ATANDATU NA MAKUMYABIRI NA 

BIRINDWI NA MAGANA INANI NA 

MIRONGO ITATU Z’AMAYENI 

Y'UBUYAPANI (28.903.627.830 JYP) 

IGENEWE GAHUNDA Y’U RWANDA YO 

KUVUGURURA MU BURYO BURAMBYE 

IBIKORWA BYO GUKWIRAKWIZA 

AMAZI, ISUKU N’ISUKURA,  ICYICIRO 

CYA 1, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 20 

UKUBOZA 2023 

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK, RELATING TO 

THE LOAN OF TWENTY-EIGHT 

BILLION, NINE HUNDRED AND THREE 

MILLION, SIX HUNDRED AND 

TWENTY-SEVEN THOUSAND EIGHT 

HUNDRED AND THIRTY JAPANESE 

YEN (JPY 28,903,627,830) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

ACCORD DE PRÊT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT, RELATIF AU PRÊT 

DE VINGT-HUIT MILLIARDS NEUF CENT 

TROIS MILLIONS SIX CENT VINGT-SEPT 

MILLE HUIT CENT TRENTE YENS 

JAPONAIS (28.903.627.830 JYP) POUR LE 

PROGRAMME DE TRANSFORMATION 

DURABLE DE L’APPROVISIONNEMENT 

EN EAU POTABLE ET DE 

L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA – 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, RWANDA, LE 

20 DÉCEMBRE 2023  
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Itegeko nº 030/2024 ryo ku wa 04/03/2024 

ryemera kwemeza burundu Amasezerano 

y’inguzanyo hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda na Banki Nyafurika Itsura 

Amajyambere, yerekeranye n’inguzanyo ya 

miliyari makumyabiri n’umunani na 

miliyoni magana cyenda n’eshatu n’ibihumbi 

magana atandatu na makumyabiri na 

birindwi na magana inani na mirongo itatu  

z’Amayeni y’Ubuyapani (28.903.627.830 

JYP) igenewe gahunda y’u Rwanda yo 

kuvugurura mu buryo burambye ibikorwa 

byo gukwirakwiza amazi, isuku n’isukura, 

Icyiciro cya 1, yashyiriweho umukono i 

Kigali mu Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023 

Seen to be annexed to Law n° 030/2024 of 

04/03/2024 approving ratification of the Loan 

Agreement between the Republic of Rwanda 

and the African Development Bank, relating 

to the loan of twenty-eight billion, nine 

hundred and three million, six hundred and 

twenty-seven thousand eight hundred and 

thirty Japanese Yen (JPY 28,903,627,830) for 

Rwanda transformative and sustainable 

water and sanitation program, Phase 1, 

signed in Kigali, Rwanda, on 20 December 

2023 

 

Vu pour être annexé à la Loi n° 030/2024 du 

04/03/2024 approuvant la ratification de 

l’Accord de prêt entre la République du 

Rwanda et la Banque Africaine de 

Développement, relatif au prêt de vingt-huit 

milliards neuf cent trois millions six cent vingt-

sept mille huit cent trente yens japonais 

(28.903.627.830 JPY) pour le programme de 

transformation durable de 

l’approvisionnement en eau et de 

l’assainissement au Rwanda, Phase 1, signé à 

Kigali, au Rwanda, le 20 décembre 2023. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Official Gazette n° 11 Bis of 11/03/2024

52



Kigali, 04/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº 031/2024 RYO KU WA 

04/03/2024 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 

NYAFURIKA ITSURA AMAJYAMBERE 

NK’URWEGO RUYOBORA AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI MIRONGO ITANU 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(50.000.000 USD) IGENEWE GAHUNDA 

Y’U RWANDA YO KUVUGURURA MU 

BURYO BURAMBYE IBIKORWA BYO 

GUKWIRAKWIZA AMAZI, ISUKU 

N’ISUKURA, ICYICIRO CYA 1, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 20 UKUBOZA 2023 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Ingingo y’ururimi 

 

Ingingo ya 3: Gutangira gukurikizwa  

LAW N° 031/2024 OF 04/03/2024 

APPROVING RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK, AS 

ADMINISTRATOR OF THE AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, 

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION AMERICAN DOLLARS (USD 

50,000,000) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Approval for ratification 

 

 

Article 2: Language provision 

 

Article 3: Entry into force 

LOI N° 031/2024 DU 04/03/2024 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE PRÊT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT, EN TANT 

QU’ADMINISTRATEUR D’AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, RELATIF 

AU PRÊT DE CINQUANTE MILLIONS DE 

DOLLARS AMERICAINS (50.000.000 USD) 

POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU 

POTABLE ET DE L’ASSAINISSEMENT AU 

RWANDA, PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, 

RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 2023 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification 

 

Article 2: Disposition linguistique  

 

Article 3: Entrée en vigueur   
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ITEGEKO Nº 031/2024 RYO KU WA 

04/03/2024 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 

NYAFURIKA ITSURA AMAJYAMBERE 

NK’URWEGO RUYOBORA AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI MIRONGO ITANU 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(50.000.000 USD) IGENEWE GAHUNDA 

Y’U RWANDA YO KUVUGURURA MU 

BURYO BURAMBYE IBIKORWA BYO 

GUKWIRAKWIZA AMAZI, ISUKU 

N’ISUKURA, ICYICIRO CYA 1, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 20 UKUBOZA 2023 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika, 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 

KANDI DUTEGETSE KO RITANGAZWA 

MU IGAZETI YA LETA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA 

 

 

LAW Nº 031/2024 OF 04/03/2024 

APPROVING RATIFICATION OF THE 

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK, AS 

ADMINISTRATOR OF THE AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND,  

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION AMERICAN DOLLARS (USD 

50,000,000) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic, 

 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND 

WE SANCTION, PROMULGATE THE 

FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 

PUBLISHED IN THE OFFICIAL 

GAZETTE OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA 

 

 

LOI Nº 031/2024 DU 04/03/2024 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE PRÊT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT, EN TANT 

QU’ADMINISTRATEUR D’AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, RELATIF 

AU PRÊT DE CINQUANTE MILLIONS DE 

DOLLARS AMERICAINS (50.000.000 USD) 

POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU 

POTABLE ET DE L’ASSAINISSEMENT AU 

RWANDA, PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, 

RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 2023 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ, ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 
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INTEKO ISHINGA AMATEGEKO: 

 

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 

8 Gashyantare 2024; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 

64 n’iya 168; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano y’inguzanyo 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda na Banki 

Nyafurika Itsura Amajyambere nk’urwego 

ruyobora Africa Growing Together Fund, 

yerekeranye n’inguzanyo ya miliyoni mirongo 

itanu z’Amadolari y’Abanyamerika (50.000.000 

USD) igenewe gahunda y’u Rwanda yo 

kuvugurura mu buryo burambye ibikorwa byo 

gukwirakwiza amazi, isuku n’isukura,  Icyiciro 

cya 1, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023; 

 

 

YEMEJE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu  

 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki Nyafurika 

Itsura Amajyambere nk’urwego ruyobora Africa 

Growing Together Fund, yerekeranye 

THE PARLIAMENT: 

 

 

The Chamber of Deputies, in its sitting of 8 

February 2024; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda, especially in Articles 64 and 168; 

 

 

After consideration of the Loan Agreement 

between the Republic of Rwanda and African 

Development Bank, as administrator of the 

Africa Growing Together Fund, relating to the 

loan of fifty million American Dollars (USD 

50,000,000) for Rwanda transformative and 

sustainable water and sanitation program, Phase 

1, signed in Kigali, Rwanda, on 20 December 

2023; 

 

 

 

 

ADOPTS: 

 

Article one: Approval for ratification  

 

 

The Loan Agreement between the Republic of 

Rwanda and African Development Bank as 

administrator of the Africa Growing Together 

Fund, relating to the loan of fifty million 

LE PARLEMENT: 

 

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 8 

février 2024; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda, 

spécialement en ses articles 64 et 168; 

 

 

Après examen de l’Accord de prêt entre la 

République du Rwanda et la Banque Africaine de 

Développement, en tant qu’administrateur 

d’Africa Growing Together Fund, relatif au prêt 

de cinquante millions de dollars Américains 

(50.000.000 USD) pour le programme de 

transformation durable de l’approvisionnement 

en eau potable et de l’assainissement au Rwanda, 

Phase 1, signé à Kigali, Rwanda, le 20 décembre 

2023;   

 

 

 

ADOPTE: 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification  

 

L’Accord de prêt entre la République du Rwanda 

et la Banque Africaine de Développement en tant 

qu'administrateur d’Africa Growing Together 

Fund, relatif au prêt de cinquante millions de 
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n’inguzanyo ya miliyoni mirongo itanu 

z’Amadolari y’Abanyamerika (50.000.000 

USD) igenewe gahunda y’u Rwanda yo 

kuvugurura mu buryo burambye ibikorwa byo 

gukwirakwiza amazi, isuku n’isukura, Icyiciro 

cya 1, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023, ari ku 

mugereka, yemerewe kwemezwa burundu. 

 

Ingingo ya 2: Ingingo y’ururimi  

 

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza, 

risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi 

rw’Ikinyarwanda. 

 

Ingingo ya 3: Gutangira gukurikizwa  

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

 

 

American Dollars (USD 50,000,000) for 

Rwanda transformative and sustainable water 

and sanitation program, Phase 1, signed in 

Kigali, Rwanda, on 20 December 2023, in 

annex, is approved for ratification.  

 

 

 

 

Article 2: Language provision  

 

This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Ikinyarwanda.     

 

 

Article 3: Entry into force 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

dollars Américains (50.000.000 USD) pour le 

programme de transformation durable de 

l’approvisionnement en eau potable et de 

l’assainissement au Rwanda, Phase 1, signé à 

Kigali, Rwanda, le 20 décembre 2023 en annexe, 

est approuvé pour ratification.   

 

 

 

Article 2: Disposition linguistique  

 

La présente loi a été initiée en anglais, examinée 

et adoptée en Ikinyarwanda. 

 

 

Article 3 : Entrée en vigueur  

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali, 04/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO Nº 031/2024 

RYO KU WA 04/03/2024 RYEMERA 

KWEMEZA BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 

NYAFURIKA ITSURA AMAJYAMBERE 

NK’URWEGO RUYOBORA AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI MIRONGO ITANU 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(50.000.000 USD) IGENEWE GAHUNDA Y’U 

RWANDA YO KUVUGURURA MU BURYO 

BURAMBYE IBIKORWA BYO 

GUKWIRAKWIZA AMAZI, ISUKU 

N’ISUKURA, ICYICIRO CYA 1, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 20 UKUBOZA 2023 

 

ANNEX TO LAW Nº 031/2024 OF 

04/03/2024 APPROVING RATIFICATION 

OF THE LOAN AGREEMENT BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND 

AFRICAN DEVELOPMENT BANK, AS 

ADMINISTRATOR OF THE AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND,  

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION AMERICAN DOLLARS (USD 

50,000,000) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

ANNEXE À LA LOI Nº 031/2024 DU 

04/03/2024 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE PRÊT 

ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

ET LA BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT, EN TANT 

QU’ADMINISTRATEUR D’AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, RELATIF 

AU PRÊT DE CINQUANTE MILLIONS DE 

DOLLARS AMERICAINS (50.000.000 USD) 

POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU 

POTABLE ET DE L’ASSAINISSEMENT 

AU RWANDA, PHASE 1, SIGNÉ À 

KIGALI, RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 

2023 
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AMASEZERANO Y’INGUZANYO HAGATI 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 

BANKI NYAFURIKA ITSURA 

AMAJYAMBERE NK’URWEGO 

RUYOBORA AFRICA GROWING 

TOGETHER FUND, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO YA MILIYONI MIRONGO 

ITANU Z’AMADOLARI 

Y’ABANYAMERIKA (50.000.000 USD) 

IGENEWE GAHUNDA Y’U RWANDA YO 

KUVUGURURA MU BURYO BURAMBYE 

IBIKORWA BYO GUKWIRAKWIZA 

AMAZI, ISUKU N’ISUKURA, ICYICIRO 

CYA 1, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 20 

UKUBOZA 2023 

 

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK, AS 

ADMINISTRATOR OF THE AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND,  

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION AMERICAN DOLLARS (USD 

50,000,000) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

ACCORD DE PRÊT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT, EN TANT 

QU’ADMINISTRATEUR D’AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, RELATIF 

AU PRÊT DE CINQUANTE MILLIONS DE 

DOLLARS AMERICAINS (50.000.000 USD) 

POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU 

POTABLE ET DE L’ASSAINISSEMENT 

AU RWANDA, PHASE 1, SIGNÉ À 

KIGALI, RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 

2023 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Itegeko n° 031/2024 ryo ku wa 04/03/2024 

ryemera kwemeza burundu amasezerano 

y’inguzanyo hagati ya Repubulika y’u 

Rwanda na Banki Nyafurika Itsura 

Amajyambere nk’urwego ruyobora Africa 

Growing Together Fund, yerekeranye 

n’inguzanyo ya miliyoni mirongo itanu 

z’Amadolari y’Abanyamerika (50.000.000 

USD) igenewe gahunda y’u Rwanda yo 

kuvugurura mu buryo burambye ibikorwa 

byo gukwirakwiza amazi, isuku n’isukura, 

icyiciro cya 1, yashyiriweho umukono i Kigali 

mu Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023 

Seen to be annexed to Law n° 031/2024 of 

04/03/2024 approving ratification of the Loan 

Agreement between the Republic of Rwanda 

and African Development Bank, as 

administrator of the Africa Growing 

Together Fund, relating to the loan of fifty 

million American Dollars (USD 50,000,000) 

for Rwanda transformative and sustainable 

water and sanitation program, phase 1, 

signed in Kigali, Rwanda, on 20 december 

2023 

 

 

 

Vu pour être annexé à la Loi n° 031/2024 du 

04/03/2024 approuvant la ratification de 

l’Accord de prêt entre la République du 

Rwanda et la Banque Africaine de 

Développement, en tant qu’administrateur 

d’Africa Growing Together Fund, relatif au 

prêt de cinquante millions de Dollars 

Americains (50.000.000 USD) pour le 

programme de transformation durable de 

l’approvisionnement en eau potable et de 

l’assainissement au Rwanda, phase 1, signé à 

Kigali, Rwanda, le 20 décembre 2023 
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Kigali, 04/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº 032/2024 RYO KU WA 

04/03/2024 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA GUVERINOMA Y`UBWAMI 

HACHÉMITE BWA JORDANIE YO GUCA 

BURUNDU GUSORESHA KABIRI KU 

BYEREKEYE IMISORO KU MUSARURO 

N’IKUMIRA RY’INYEREZWA 

RY’UMUSORO NO KUTISHYURA 

UMUSORO, YASHYIRIWEHO UMUKONO 

I KIGALI MU RWANDA, KU WA 07 

MUTARAMA 2024   

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Ingingo y’ururimi 

 

Ingingo ya 3: Gutangira gukurikizwa  

LAW Nº 032/2024 OF 04/03/2024 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE GOVERNMENT OF 

THE HASHEMITE KINGDOM OF 

JORDAN FOR THE ELIMINATION OF 

DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX EVASION AND 

AVOIDANCE, SIGNED IN KIGALI, 

RWANDA, ON 07 JANUARY 2024 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

 

Article One: Approval for ratification 

 

 

Article 2: Language provision 

 

Article 3: Entry into force 

LOI Nº 032/2024 DU 04/03/2024 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LE GOUVERNEMENT 

DU ROYAUME HACHÉMITE DE 

JORDANIE POUR L'ÉLIMINATION DE 

LA DOUBLE IMPOSITION EN MATIÈRE 

D’IMPÔTS SUR LE REVENU ET LA 

PRÉVENTION DE LA FRAUDE ET 

L’ÉVASION FISCALE, SIGNÉ À KIGALI, 

RWANDA, LE 07 JANVIER 2024  

  

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification 

 

Article 2 : Disposition linguistique  

 

Article 3 : Entrée en vigueur   

 

 

  

Official Gazette n° 11 Bis of 11/03/2024

99



ITEGEKO Nº 032/2024 RYO KU WA 

04/03/2024 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA GUVERINOMA Y`UBWAMI 

HACHÉMITE BWA JORDANIE YO GUCA 

BURUNDU GUSORESHA KABIRI KU 

BYEREKEYE IMISORO KU MUSARURO 

N’IKUMIRA RY’INYEREZWA 

RY’UMUSORO NO KUTISHYURA 

UMUSORO, YASHYIRIWEHO UMUKONO 

I KIGALI MU RWANDA, KU WA 07 

MUTARAMA 2024   

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 

KANDI DUTEGETSE KO RITANGAZWA 

MU IGAZETI YA LETA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA 

 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO: 

 

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku wa 

8 Gashyantare 2024; 

 

LAW Nº 032/2024 OF 04/03/2024 

APPROVING THE RATIFICATION OF 

THE AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE GOVERNMENT OF 

THE HASHEMITE KINGDOM OF 

JORDAN FOR THE ELIMINATION OF 

DOUBLE TAXATION WITH RESPECT TO 

TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX EVASION AND 

AVOIDANCE, SIGNED IN KIGALI, 

RWANDA, ON 07 JANUARY 2024 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND 

WE SANCTION, PROMULGATE THE 

FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 

PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 

OF THE REPUBLIC OF RWANDA 

 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

 

The Chamber of Deputies, in its sitting of 8 

February 2024; 

 

LOI Nº 032/2024 DU 04/03/2024 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD ENTRE LE 

GOUVERNEMENT DE LA RÉPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LE GOUVERNEMENT 

DU ROYAUME HACHÉMITE DE 

JORDANIE POUR L'ÉLIMINATION DE 

LA DOUBLE IMPOSITION EN MATIÈRE 

D’IMPÔTS SUR LE REVENU ET LA 

PRÉVENTION DE LA FRAUDE ET 

L’ÉVASION FISCALE, SIGNÉ À KIGALI, 

RWANDA, LE 07 JANVIER 2024 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

 

 

LE PARLEMENT: 

 

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 8 

février 2024; 
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Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 64 

n’iya 168; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano hagati ya 

Guverinoma ya Repubulika y’u Rwanda na 

Guverinoma y`Ubwami Hachémite bwa Jordanie 

yo guca burundu gusoresha kabiri ku byerekeye 

imisoro ku musaruro n’ikumira ry’inyerezwa 

ry’umusoro no kutishyura umusoro, 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda, ku 

wa 07 Mutarama 2024; 

 

YEMEJE: 

 

 Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu  

 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda na Guverinoma 

y`Ubwami Hachémite bwa Jordanie yo guca 

burundu gusoresha kabiri ku byerekeye imisoro 

ku musaruro n’ikumira ry’inyerezwa ry’umusoro 

no kutishyura umusoro, yashyiriweho umukono i 

Kigali mu Rwanda, ku wa 07 Mutarama 2024, ari 

ku mugereka, yemerewe kwemezwa burundu.  

 

Ingingo ya 2: Ingingo y’ururimi  

 

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza, 

risuzumwa kandi ritorwa mu rurimi 

rw’Ikinyarwanda. 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda, especially in Articles 64 and 168; 

 

 

After consideration of the Agreement between 

the Government of the Republic of Rwanda and 

the Government of the Hashemite Kingdom of 

Jordan for the elimination of double taxation with 

respect to taxes on income and the prevention of 

tax evasion and avoidance, signed in Kigali, 

Rwanda, on 07 January 2024;  

 

 

ADOPTS: 

 

Article one: Approval for ratification  

 

 

The Agreement between the Government of the 

Republic of Rwanda and the Government of the 

Hashemite Kingdom of Jordan for the 

elimination of double taxation with respect to 

taxes on income and the prevention of tax evasion 

and avoidance, signed in Kigali, Rwanda, on 07 

January 2024, in annex, is approved for 

ratification.   

 

Article 2: Language provision 

 

This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Ikinyarwanda. 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda, 

spécialement en ses articles 64 et 168; 

 

 

Après examen de l’Accord entre le 

Gouvernement de la République du Rwanda et 

le Gouvernement du Royaume Hachémite de 

Jordanie pour l'élimination de la double 

imposition en matière d'impôt sur le revenu et la 

prévention de l'évasion et la fraude fiscale signé 

à Kigali, Rwanda, le 07 janvier 2024; 

 

 

ADOPTE: 

 

Article premier: Approbation pour 

ratification  

 

L’Accord entre le Gouvernement de la 

République du Rwanda et le Gouvernement du 

Royaume Hachémite de Jordanie pour 

l'élimination de la double imposition en matière 

d'impôt sur le revenu et la prévention de 

l'évasion et la fraude fiscale signé à Kigali, 

Rwanda, le 07 janvier 2024, en annexe, est 

approuvé pour ratification.  

 

Article 2: Disposition linguistique  

 

La présente loi a été initiée en anglais, examinée 

et adoptée en Ikinyarwanda. 
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Ingingo ya 3: Gutangira gukurikizwa  

 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda.  

 

Article 3: Entry into force 

 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

 

Article 3 : Entrée en vigueur  

 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali, 04/03/2024 

 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO Nº 032/2024 

RYO KU WA 04/03/2024 RYEMERA 

KWEMEZA BURUNDU AMASEZERANO 

HAGATI YA GUVERINOMA YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 

GUVERINOMA Y`UBWAMI 

HACHÉMITE BWA JORDANIE YO GUCA 

BURUNDU GUSORESHA KABIRI KU 

BYEREKEYE IMISORO KU MUSARURO 

N’IKUMIRA RY’INYEREZWA 

RY’UMUSORO NO KUTISHYURA 

UMUSORO, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, KU 

WA 07 MUTARAMA 2024   

 

ANNEX TO LAW Nº 032/2024 OF 

04/03/2024 APPROVING THE 

RATIFICATION OF THE AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

GOVERNMENT OF THE HASHEMITE 

KINGDOM OF JORDAN FOR THE 

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION 

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME 

AND THE PREVENTION OF TAX 

EVASION AND AVOIDANCE, SIGNED IN 

KIGALI, RWANDA, ON 07 JANUARY 2024 

 

ANNEXE À LA LOI Nº 032/2024 DU 

04/03/2024 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD ENTRE 

LE GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

GOUVERNEMENT DU ROYAUME 

HACHÉMITE DE JORDANIE POUR 

L'ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIÈRE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION 

DE LA FRAUDE ET L’ÉVASION 

FISCALE, SIGNÉ À KIGALI, RWANDA, 

LE 07 JANVIER 2024 
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AMASEZERANO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA GUVERINOMA 

Y`UBWAMI HACHÉMITE BWA 

JORDANIE YO GUCA BURUNDU 

GUSORESHA KABIRI KU BYEREKEYE 

IMISORO KU MUSARURO N’IKUMIRA 

RY’INYEREZWA RY’UMUSORO NO 

KUTISHYURA UMUSORO, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 07 MUTARAMA 

2024   

 

AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE GOVERNMENT OF 

THE HASHEMITE KINGDOM OF 

JORDAN FOR THE ELIMINATION OF 

DOUBLE TAXATION WITH RESPECT 

TO TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX EVASION AND 

AVOIDANCE, SIGNED IN KIGALI, 

RWANDA, ON 07 JANUARY 2024 

 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET 

LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME 

HACHÉMITE DE JORDANIE POUR 

L'ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIÈRE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION 

DE LA FRAUDE ET L’ÉVASION 

FISCALE, SIGNÉ À KIGALI, RWANDA, 

LE 07 JANVIER 2024 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku mugereka 

w’Itegeko nº 032/2024 ryo ku wa 04/03/2024 

ryemera kwemeza burundu Amasezerano 

hagati ya Guverinoma ya Repubulika y’u 

Rwanda na Guverinoma y`Ubwami 

Hachémite bwa Jordanie yo guca burundu 

gusoresha kabiri ku byerekeye imisoro ku 

musaruro n’ikumira ry’inyerezwa 

ry’umusoro no kutishyura umusoro, 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda, 

ku wa 07 Mutarama 2024 

 

Seen to be annexed to Law nº 032/2024 of 

04/03/2024 approving the ratification of the 

Agreement between the Government of the 

Republic of Rwanda and the Government of 

the Hashemite Kingdom of Jordan for the 

elimination of double taxation with respect to 

taxes on income and the prevention of tax 

evasion and avoidance, signed in Kigali, 

Rwanda, on 07 January 2024 

 

 

 

Vu pour être annexé à la Loi n° 032/2024 du 

04/03/2024 approuvant la ratification de 

l’Accord entre le Gouvernement de la 

République du Rwanda et le Gouvernement 

du Royaume Hachémite de Jordanie pour 

l'élimination de la double imposition en 

matière d’impôts sur le revenu et la 

prévention de la fraude et l’évasion fiscale, 

signé à Kigali, Rwanda, le 07 janvier 2024 
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Kigali, 04/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEGEKO Nº 033/2024 RYO KU WA 

04/03/2024 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA KIGAMIJE GUTEZA 

IMBERE UBUHINZI, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO YA MILIYONI ZIRINDWI 

N’IBIHUMBI MAGANA ARINDWI NA 

MIRONGO ITANDATU Z’AMAYERO 

(7.760.000 EUR), IYA MILIYONI IMWE 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO INE Y’AMAYERO (1.940.000 

EUR) N’IYA MILIYONI ICYENDA 

N’IBIHUMBI MAGANA ABIRI 

Z’AMAYERO (9.200.000 EUR) ZIGENEWE 

UMUSHINGA WO GUTEZA IMBERE 

UMUKAMO W’AMATA MU RWANDA - 

ICYICIRO CYA 2, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, N’I 

ROMA MU BUTALIYANI KU WA 22 

MUTARAMA 2024 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu 

 

Ingingo ya 2: Ingingo y’ururimi 

 

Ingingo ya 3: Gutangira gukurikizwa  

LAW N° 033/2024 OF 04/03/2024 APPROVING 

RATIFICATION OF THE FINANCING 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 

OF RWANDA AND THE INTERNATIONAL 

FUND FOR AGRICULTURAL 

DEVELOPMENT, RELATING TO THE 

LOANS AMOUNTING TO SEVEN MILLION 

SEVEN HUNDRED SIXTY THOUSAND 

EUROS (EUR 7,760,000), ONE MILLION 

NINE HUNDRED FORTY THOUSAND 

EUROS (EUR 1,940,000), AND NINE 

MILLION TWO HUNDRED THOUSAND 

EUROS (EUR 9,200,000) FOR THE RWANDA 

DAIRY DEVELOPMENT PROJECT – PHASE 

2, SIGNED IN KIGALI, RWANDA, AND IN 

ROME, ITALY ON 22 JANUARY 2024 
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ITEGEKO N° 033/2024 RYO KU WA 

04/03/2024 RYEMERA KWEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA 

KIGAMIJE GUTEZA IMBERE 

UBUHINZI, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO YA MILIYONI 

ZIRINDWI N’IBIHUMBI MAGANA 

ARINDWI NA MIRONGO ITANDATU 

Z’AMAYERO (7.760.000 EUR), IYA 

MILIYONI IMWE N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA NA MIRONGO INE 

Y’AMAYERO (1.940.000 EUR) N’IYA 

MILIYONI ICYENDA N’IBIHUMBI 

MAGANA ABIRI Z’AMAYERO 

(9.200.000 EUR) ZIGENEWE 

UMUSHINGA WO GUTEZA IMBERE 

UMUKAMO W’AMATA MU RWANDA - 

ICYICIRO CYA 2, YASHYIRIWEHO 

UMUKONO I KIGALI MU RWANDA, N’I 

ROMA MU BUTALIYANI KU WA 22 

MUTARAMA 2024 

 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

 

 

LAW N° 033/2024 OF 04/03/2024 

APPROVING RATIFICATION OF THE 

FINANCING AGREEMENT BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

INTERNATIONAL FUND FOR 

AGRICULTURAL DEVELOPMENT, 

RELATING TO THE LOANS AMOUNTING 

TO SEVEN MILLION SEVEN HUNDRED 

SIXTY THOUSAND EUROS (EUR 

7,760,000), ONE MILLION NINE HUNDRED 

FORTY THOUSAND EUROS (EUR 

1,940,000), AND NINE MILLION TWO 

HUNDRED THOUSAND EUROS (EUR 

9,200,000) FOR THE RWANDA DAIRY 

DEVELOPMENT PROJECT – PHASE 2, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, AND IN 

ROME, ITALY ON 22 JANUARY 2024 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

 

 

LOI N° 033/2024 DU 04/03/2024 

APPROUVANT LA RATIFICATION DE 

L’ACCORD DE FINANCEMENT ENTRE 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS INTERNATIONAL POUR LE 

DÉVELOPPEMENT AGRICOLE, RELATIF 

AUX PRÊTS D’UN MONTANT DE SEPT 

MILLIONS SEPT CENT SOIXANTE MILLE 

EUROS (7.760.000 EUR), D’UN MILLION 

NEUF CENT QUARANTE MILLE EUROS 

(1.940.000 EUR), ET DE NEUF MILLIONS 

DEUX CENT MILLE EUROS (9.200.000 

EUR) POUR LE PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT DE LA PRODUCTION 

LAITIÈRE AU RWANDA – PHASE 2, SIGNÉ 

À KIGALI, RWANDA, ET À ROME, 

ITALIE, LE 22 JANVIER 2024  

 

 

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  
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INTEKO ISHINGA AMATEGEKO 

YEMEJE, NONE NATWE DUHAMIJE, 

DUTANGAJE ITEGEKO RITEYE RITYA 

KANDI DUTEGETSE KO 

RITANGAZWA MU IGAZETI YA LETA 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

 

INTEKO ISHINGA AMATEGEKO: 

 

 

Umutwe w’Abadepite, mu nama yawo yo ku 

wa 8 Gashyantare 2024; 

 

Ishingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 

64 n’iya 168; 

 

Imaze gusuzuma Amasezerano y’inguzanyo 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

Mpuzamahanga Kigamije Guteza Imbere 

Ubuhinzi, yerekeranye n’inguzanyo ya 

miliyoni zirindwi n’ibihumbi magana arindwi 

na mirongo itandatu z’Amayero (7.760.000 

EUR), iya miliyoni imwe n’ibihumbi magana 

cyenda na mirongo ine y’Amayero (1.940.000 

EUR) n’iya miliyoni icyenda n’ibihumbi 

magana abiri z’Amayero (9.200.000 EUR) 

zigenewe umushinga wo guteza imbere 

umukamo w’amata mu Rwanda – Icyiciro cya 

2, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, n’i Roma mu Butaliyani ku wa 22 

Mutarama 2024; 

THE PARLIAMENT HAS ADOPTED AND 

WE SANCTION, PROMULGATE THE 

FOLLOWING LAW AND ORDER IT BE 

PUBLISHED IN THE OFFICIAL GAZETTE 

OF THE REPUBLIC OF RWANDA 

 

 

THE PARLIAMENT: 

 

 

The Chamber of Deputies, in its sitting of 8 

February 2024; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda, especially in Articles 64 and 168; 

 

 

After consideration of the Financing Agreement 

between the Republic of Rwanda and the 

International Fund for Agricultural Development, 

relating to the loans amounting to seven million 

seven hundred sixty thousand Euros (EUR 

7,760,000), one million nine hundred forty 

thousand Euros (EUR 1,940,000), and nine 

million two hundred thousand Euros (EUR 

9,200,000) for the Rwanda dairy development 

project - Phase 2, signed in Kigali, Rwanda, and 

in Rome, Italy, on 22 January 2024; 

 

 

 

 

LE PARLEMENT A ADOPTÉ, ET NOUS 

SANCTIONNONS, PROMULGUONS LA 

LOI DONT LA TENEUR SUIT ET 

ORDONNONS QU’ELLE SOIT PUBLIÉE 

AU JOURNAL OFFICIEL DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA 

 

LE PARLEMENT: 

 

 

La Chambre des Députés, en sa séance du 8 

février 2024; 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda, 

spécialement en ses articles 64 et 168; 

 

 

Après examen de l’Accord de financement entre 

la République du Rwanda et le Fonds 

International pour le Développement Agricole, 

relatif aux prêts d’un montant de sept millions 

sept cent soixante mille Euros (7.760.000 EUR), 

d’un million neuf cent quarante mille Euros 

(1.940.000 EUR), et de neuf millions deux cent 

mille Euros (9.200.000 EUR) pour le projet de 

développement de la production laitière au 

Rwanda - Phase 2, signé à Kigali, Rwanda, et à 

Rome, Italie, le 22 janvier 2024;   
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YEMEJE: 
 

Ingingo ya mbere: Kwemera kwemeza 

burundu  
 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

Mpuzamahanga Kigamije Guteza Imbere 

Ubuhinzi, yerekeranye n’inguzanyo ya 

miliyoni zirindwi n’ibihumbi magana arindwi 

na mirongo itandatu z’Amayero (7.760.000 

EUR), iya miliyoni imwe n’ibihumbi magana 

cyenda na mirongo ine y’Amayero (1.940.000 

EUR) n’iya miliyoni icyenda n’ibihumbi 

magana abiri z’Amayero (9.200.000 EUR) 

zigenewe umushinga wo guteza imbere 

umukamo w’amata mu Rwanda – Icyiciro cya 

2, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, n’i Roma mu Butaliyani ku wa 22 

Mutarama 2024, ari ku mugereka, yemerewe 

kwemezwa burundu. 
 

Ingingo ya 2: Ingingo y’ururimi  
 

Iri tegeko ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza, risuzumwa kandi ritorwa mu 

rurimi rw’Ikinyarwanda. 
 

Ingingo ya 3: Gutangira gukurikizwa  
 

Iri tegeko ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda.  

ADOPTS: 
 

Article one: Approval for ratification  
 

 

The Financing Agreement between the Republic 

of Rwanda and the International Fund for 

Agricultural Development, relating to the loans 

amounting to seven million seven hundred sixty 

thousand Euros (EUR 7,760,000), one million 

nine hundred forty thousand Euros (EUR 

1,940,000), and nine million two hundred 

thousand Euros (EUR 9,200,000) for the Rwanda 

dairy development project - Phase 2, signed in 

Kigali, Rwanda, and in Rome, Italy, on 22 

January 2024, in annex, is approved for 

ratification.  

 

 

 

 
 

Article 2: Language provision  
 

This Law was drafted in English, considered and 

adopted in Ikinyarwanda. 
 

 

Article 3: Entry into force 
 

This Law comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. 

ADOPTE: 
 

Article premier: Approbation pour 

ratification  
 

L’Accord de financement entre la République du 

Rwanda et le Fonds International pour le 

Développement Agricole, relatif aux prêts d’un 

montant de sept millions sept cent soixante mille 

Euros (7.760.000 EUR), d’un million neuf cent 

quarante mille Euros (1.940.000 EUR), et de neuf 

millions deux cent mille Euros (9.200.000 EUR) 

pour le projet de développement de la production 

laitière au Rwanda - Phase 2, signé à Kigali,  

Rwanda, et à Rome, Italie, le 22 janvier  2024,  en 

annexe, est approuvé pour ratification.   

 

 

 

 

 
 

Article 2: Disposition linguistique  
 

La présente loi a été initiée en anglais, examinée 

et adoptée en Ikinyarwanda. 
 

 

Article 3: Entrée en vigueur  
 

La présente loi entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali, 04/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEGEKO N° 033/2024 

RYO KU WA 04/03/2024 RYEMERA 

KWEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA KIGAMIJE 

GUTEZA IMBERE UBUHINZI, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI ZIRINDWI N’IBIHUMBI 

MAGANA ARINDWI NA MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (7.760.000 

EUR), IYA MILIYONI IMWE 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO INE Y’AMAYERO (1.940.000 

EUR) N’IYA MILIYONI ICYENDA 

N’IBIHUMBI MAGANA ABIRI 

Z’AMAYERO (9.200.000 EUR) 

ZIGENEWE UMUSHINGA WO GUTEZA 

IMBERE UMUKAMO W’AMATA MU 

RWANDA - ICYICIRO CYA 2, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, N’I ROMA MU 

BUTALIYANI KU WA 22 MUTARAMA 

2024 

 

ANNEX TO LAW N° 033/2024 OF 

04/03/2024 APPROVING RATIFICATION 

OF THE FINANCING AGREEMENT 

BETWEEN THE REPUBLIC OF RWANDA 

AND THE INTERNATIONAL FUND FOR 

AGRICULTURAL DEVELOPMENT, 

RELATING TO THE LOANS 

AMOUNTING TO SEVEN MILLION 

SEVEN HUNDRED SIXTY THOUSAND 

EUROS (EUR 7,760,000), ONE MILLION 

NINE HUNDRED FORTY THOUSAND 

EUROS (EUR 1,940,000), AND NINE 

MILLION TWO HUNDRED THOUSAND 

EUROS (EUR 9,200,000) FOR THE 

RWANDA DAIRY DEVELOPMENT 

PROJECT – PHASE 2, SIGNED IN 

KIGALI, RWANDA, AND IN ROME, 

ITALY ON 22 JANUARY 2024 

 

ANNEXE À LA LOI N° 033/2024 DU 

04/03/2024 APPROUVANT LA 

RATIFICATION DE L’ACCORD DE 

FINANCEMENT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS INTERNATIONAL POUR LE 

DÉVELOPPEMENT AGRICOLE, 

RELATIF AUX PRÊTS D’UN MONTANT 

DE SEPT MILLIONS SEPT CENT 

SOIXANTE MILLE EUROS (7.760.000 

EUR), D’UN MILLION NEUF CENT 

QUARANTE MILLE EUROS (1.940.000 

EUR), ET DE NEUF MILLIONS DEUX 

CENT MILLE EUROS (9.200.000 EUR) 

POUR LE PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT DE LA 

PRODUCTION LAITIÈRE AU RWANDA – 

PHASE 2, SIGNÉ À KIGALI, RWANDA, 

ET À ROME, ITALIE, LE 22 JANVIER 

2024  
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AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA KIGAMIJE 

GUTEZA IMBERE UBUHINZI, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI ZIRINDWI N’IBIHUMBI 

MAGANA ARINDWI NA MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (7.760.000 

EUR), IYA MILIYONI IMWE 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO INE Y’AMAYERO (1.940.000 

EUR) N’IYA MILIYONI ICYENDA 

N’IBIHUMBI MAGANA ABIRI 

Z’AMAYERO (9.200.000 EUR) 

ZIGENEWE UMUSHINGA WO GUTEZA 

IMBERE UMUKAMO W’AMATA MU 

RWANDA - ICYICIRO CYA 2, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, N’I ROMA MU 

BUTALIYANI KU WA 22 MUTARAMA 

2024 

 

FINANCING AGREEMENT BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

INTERNATIONAL FUND FOR 

AGRICULTURAL DEVELOPMENT, 

RELATING TO THE LOANS 

AMOUNTING TO SEVEN MILLION 

SEVEN HUNDRED SIXTY THOUSAND 

EUROS (EUR 7,760,000), ONE MILLION 

NINE HUNDRED FORTY THOUSAND 

EUROS (EUR 1,940,000), AND NINE 

MILLION TWO HUNDRED THOUSAND 

EUROS (EUR 9,200,000) FOR THE 

RWANDA DAIRY DEVELOPMENT 

PROJECT – PHASE 2, SIGNED IN 

KIGALI, RWANDA, AND IN ROME, 

ITALY ON 22 JANUARY 2024 

 

ACCORD DE FINANCEMENT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS INTERNATIONAL POUR LE 

DÉVELOPPEMENT AGRICOLE, 

RELATIF AUX PRÊTS D’UN MONTANT 

DE SEPT MILLIONS SEPT CENT 

SOIXANTE MILLE EUROS (7.760.000 

EUR), D’UN MILLION NEUF CENT 

QUARANTE MILLE EUROS (1.940.000 

EUR), ET DE NEUF MILLIONS DEUX 

CENT MILLE EUROS (9.200.000 EUR) 

POUR LE PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT DE LA 

PRODUCTION LAITIÈRE AU RWANDA – 

PHASE 2, SIGNÉ À KIGALI, RWANDA, 

ET À ROME, ITALIE, LE 22 JANVIER 

2024  
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LOAN NO. 2000004783 
LOAN NO. 2000004784 
LOAN NO. 2000004785 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FINANCING AGREEMENT 
 

Rwanda Dairy Development Project – Phase 2 (RDDP-2) 

 
 

between the 

 
 

 

REPUBLIC OF RWANDA 
 

 

 

and the 
 

 

 

INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
 

 

 

 

Signed in Kigali, Rwanda and Rome, Italy 
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1 

 

FINANCING AGREEMENT 

 

Loan No: 2000004783 

Loan No: 2000004784 

Loan No: 2000004785 

 

 

Project name: Rwanda Dairy Development Project – Phase 2 (“RDDP2”/ “the Project”) 

 

The Republic of Rwanda (the “Borrower”) 

 

and 

 

The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”) 

 

(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”) 

 

WHEREAS  

 

A. At its 118th session held on 22 September 2016, IFAD’s Executive Board (the 

“EB”) approved the Rwanda Dairy Development Project (RDDP) and the relevant 

financing agreement between IFAD and the Borrower was signed on 4 November 

2016, with an effective date of 19 December 2016; 

 

B. Following a successful review of RDDP coupled with the idea to consolidate its 

positive impacts achieved and the need to scale up in new districts, it was 

determined that a second phase to RDDP was required to be implemented; 

 

C. Consequently, the Borrower requested a loan from the Fund for the purpose of 

financing the Project described in Schedule 1 to this Agreement;  

 

D. The Project is expecting to receive co-financing from the OPEC Fund for 

International Development, Equity Bank Rwanda, Heifer International and the 

Green Climate Fund. 

 

NOW THEREFORE, the Parties hereby agree as follows: 

 

Section A 

 

1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the 

Project Description and Implementation Arrangements (Schedule 1), the Allocation Table 

(Schedule 2) and the Special Covenants (Schedule 3). 

 

2. The Fund’s General Conditions for Agricultural Development Financing dated 

29 April 2009, amended as of December 2022, and as may be amended hereafter from 

time to time (the “General Conditions”) are annexed to this Agreement, and all provisions 

thereof shall apply to this Agreement. For the purposes of this Agreement the terms 

defined in the General Conditions shall have the meanings set forth therein, unless the 

Parties shall otherwise agree in this Agreement. 

 

3. The Fund shall provide three Loans (the “Financing”) to the Borrower, which the 

Borrower shall use to implement the Project in accordance with the terms and conditions 

of this Agreement. 

 

 

 

 

DocuSign Envelope ID: FA2A9306-3D1C-4746-B7E3-A622A9FB5AA7 Official Gazette n° 11 Bis of 11/03/2024

146



Republic of Rwanda   Loan No. 2000004783 
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2 

Section B 

 

1. The amount of the Loan eligible to super highly concessional terms (SHCT Loan) is 

seven million seven hundred sixty thousand Euros (EUR 7 760 000). 

 

2. The amount of the Loan eligible to highly concessional terms (HCT Loan) is one 

million nine hundred forty thousand Euros (EUR 1 940 000). 

 

3. The amount of the Loan eligible to ordinary terms (OT Loan) is nine million two 

hundred thousand Euros (EUR 9 200 000). 

 

4. In relation to the SHCT Loan:  

 

(i) it shall be free of interest but shall bear a fixed service charge as determined 

by the Fund at the date of approval of the Loan by the Fund’s Executive 

Board, payable semi-annually in the Loan Service Payment Currency; 

 

(ii) it shall have a maturity period of fifty (50) years, including a grace period of 

ten (10) years starting from the date of approval of the Loan by the Fund’s 

Executive Board; and 

 

(iii) it shall be repaid at 2.5 per cent (%) of the total principal per annum for 

years eleven (11) to fifty (50). 

 

5. In relation to the HCT Loan: 

 

(i) it shall be free of interest but shall bear a fixed service charge as determined 

by the Fund at the date of approval of the Loan by the Fund’s Executive 

Board, payable semi-annually in the Loan Service Payment Currency; 

 

(ii) it shall have a maturity period of forty (40) years, including a grace period of 

ten (10) years starting from the date of approval of the Loan by the Fund’s 

Executive Board; and 

 

(iii) it shall be repaid at two per cent (2%) of the total principal per annum for 

years eleven (11) to twenty (20), and four per cent (4%) of the total principal 

per annum for years twenty-one (21) to forty (40). 

 

6. In relation to the OT Loan: 

 

(i)  The Loan granted on ordinary terms (OT Loan) shall be subject to interest on 

the principal amount outstanding of the Loan at a rate equal to the IFAD 

Reference Interest Rate including a variable spread, payable semi-annually in 

the Loan Service Payment Currency, and have a maturity period of thirty (30) 

years, including a grace period of nine (9) years, starting from the date as of 

which the Fund has determined that all general conditions precedent to 

withdrawal have been fulfilled. 

 

7. The Loan Service Payment Currency shall be in EUR. 

 

8. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1 July. 

 

9. Payments of principal and service charge shall be payable on each 1 April and 1 

October. 
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10.  There shall be one segregated Designated Account, denominated in EUR at the 

National Bank of Rwanda (NBR), to receive the proceeds of the Financing. The 

Borrower shall inform the Fund of the officials authorized to operate the Designated 

Account. 

 

11. There shall be one segregated Project Operational Account to receive the proceeds 

of the Financing from the Designated Account, for the exclusive benefit of the 

Project. 

 

12.  The Borrower shall provide counterpart financing for the Project, in-cash and/or in-

kind, in the amount of sixteen million two hundred thirty five thousand one hundred 

and fifty Euros (EUR 16 235 150) mainly for taxes and duties, as well as to cover 

costs relating to Project activities. 

 

13. The Borrower shall open a segregated project bank account to receive the 

counterpart financing from the Government of Rwanda. 

 

Section C 

 

1. The Lead Project Agency shall be the Rwanda Agriculture and Animal Resources 

Development Board, an implementing agency of the Ministry of Agriculture and Animal 

Resources (the “MINAGRI”), as further detailed in Schedule 1 to this present Agreement. 

 

2. Additional Project Parties are described in Schedule 1, Section 9 of this Agreement.  

 

3. A Mid-Term Review will be conducted as specified in Section 8.03 (b) and (c) of the 

General Conditions; however, the Parties may agree on a different date for the Mid-Term 

Review of the implementation of the Project. 

 

4. The Project Completion Date shall be the sixth anniversary of the date of entry into 

force of this Agreement and the Financing Closing Date will be established as specified in 

the General Conditions. 

 

5. Procurement of goods, works and services financed by the Financing shall be 

carried out in accordance with the provisions of the Borrower’s procurement regulations, 

to the extent such are consistent with the IFAD Procurement Guidelines. 

 

 

Section D 

 

1. The Fund will administer the Financing and supervise the Project. 

  

Section E 

 

1. The following are designated as additional grounds for suspension of this 

Agreement:  

 

(a) The Project Implementation Manual (the “PIM”) and/or any provision thereof, 

has been waived, suspended, terminated, amended or modified without the 

prior agreement of the Fund and the Fund, after consultation with the 

Borrower, has determined that it has had, or is likely to have, a material 

adverse effect on the Project. 

(b) The Project Manager or other key Project staff (Heads of Finance and 

Fiduciary Aspects, Procurement) have been removed from the Project without 

prior consultation with the Fund.  
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2. The following is designated as an additional ground for cancellation of this 

Agreement:  

 

(a) In the event that the Borrower did not request a disbursement of the 

Financing for a period of at least 12 months without justification. 

 

3. The following are designated as additional (general/specific) conditions precedent to 

withdrawal:  

 

(a) The IFAD no objection to the PIM shall have been obtained. The PIM shall also 

include project financial management and procurement arrangements. 

(b) The Project Steering Committee (the “PSC”) established for RDDP-2 is fully 

functional and will be used for the duration of the Project. 

(c) The RDDP-2 Project Operation Manager and key Project staff have been 

appointed as indicated in Schedule 3 of this Agreement.  

(d) A suitable project Accounting and Reporting System shall have been 

customised and implemented through the national IFMIS, and the chief 

accountant (Head of Finance) and Finance Specialist shall have been duly 

trained in its use. 

(e) The complete settlement of outstanding unjustified amounts relating to 

previous Post-Harvest and Agribusiness Support Project (PASP). 

 

4. This Agreement is subject to ratification by the Borrower. 

 

5.  The following are the designated representatives and addresses to be used for any 

communication related to this Agreement: 

 

 

For the Borrower:  

 

The Minister of Finance and Economic Planning 

Ministry of Finance and Economic Planning   

12 KN 3 Avenue, P.O Box 158, Kigali 

Republic of Rwanda    

 

Email: info@minecofin.gov.rw  

     

For the Fund:  

 

The President  

International Fund for Agricultural Development 

Via Paolo di Dono 44 

00142 Rome, Italy 

 

Copy to: The Country Director, Rwanda 

 

The Parties accept the validity of any qualified electronic signature used for the signature 

of this Agreement and recognise the latter as equivalent to a hand-written signature. 
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REPUBLIC OF RWANDA  

 
 
 
 
 
  

Dr. Uzziel Ndagijimana   

Ministry of Finance and 

  Economic Planning  

 

 

 

 

Date:   

 

 

 

 

INTERNATIONAL FUND FOR  

AGRICULTURAL DEVELOPMENT  

 

 

 

 

 
  

Alvaro Lario  

President 

 

 

 

 

Date:   
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Schedule 1 

 

Project Description and Implementation Arrangements 

 

I. Project Description 

 

1. Target Population. The Project shall benefit 175,000 poor and nutrition-insecure rural 

households of whom 100,000 from the 14 initial RDDP districts will be targeted with 

scaled-up interventions such as Artificial Insemination services, fodder development, water 

facilities, digitalization of Milk Collection Centres (MCCs), and access to finance. The 

additional 75,000 new households will be selected from the RDDP districts (25,000 

households) and the 13 new districts (50,000 households) belonging to Ubudehe category 

C, D, and E. Beneficiaries will be selected among those who are currently involved in or 

willing to participate in dairy sector. RDDP-2 will give preferential attention to women (45 

per cent) and youth (25 per cent).  

2. Project area. RDDP-2 will be implemented in 27 of the 30 districts of Rwanda, 

categorized into two (2) groups (the “Project Area”). Category 1 will cover the 14 districts 

where RDDP was implemented, in which RDDP-2 will build on achievements to further 

enhance transformation of the sector with new innovations, technologies and take 

advantage of new market opportunities. Category 2 will cover 13 new districts under the 

following criteria: (i) high incidence of poverty, food insecurity, malnutrition; (ii) high 

impact of climate change; (iii) high potential for women and youth to get involved in the 

dairy value chain; (iv) concentration of schools and density of school children; and v) 

potential for dairy value chain development, including markets for dairy products. The 3 

remaining urban and peri-urban Districts (Gasabo, Kicukiro and Nyarugenge) could be 

targeted but only for activities related to milk processing and marketing.  

3. Goal. The goal of the Project is to reduce the poverty level of targeted rural 

households and mitigate the impact of the dairy sector on climate change. 

4. Objectives. The objective of the Project is to enhance income, nutrition and resilience 

of rural households through a more inclusive, sustainable, digitalized and competitive dairy 

sector through three project outcomes: i) increased climate-smart productivity and 

resilience of dairy smallholder production systems; ii) increased dairy value chain efficiency 

investments, market access, and consumption of dairy products; and iii) strengthened 

policy and institutional environment for sustainable and inclusive growth of the dairy 

sector. Increased climate adaptation and mitigation will be considered as a transversal 

objective which cuts across the three project outcomes. 

5. Components. The Project shall consist of the following Components:  

5.1    Component 1: Increasing productivity and resilience of dairy smallholder 

production systems will primarily target the production aspect by employing a climate 

smart livestock approach. This blends efforts to increase productivity and adapting 

livestock to climate change, while implementing measures to curtail Green House Gas 

(GHG) emissions linked to livestock activities. This will be achieved through two sub-

components: 

5.1.1   Sub-Component 1.1: Strengthening capacities, production assets and community 

organization of smallholder dairy farmers, will build assets (Girinka) and technical 

capacities of smallholder farmers in the domains of animal husbandry, animal welfare, as 

well as in fodder production, milk hygiene, and manure management. It also intends to 

foster community organization through forming Livestock Farmer Field Schools (L-FFS) 

and Self Help Groups, enabling farmers to access financial services, markets and 

production support, with the potential for these groups to transition into cooperatives. 

These efforts are expected to boost productivity, increase household incomes, and 

contribute to GHG reduction.   
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5.1.2 Sub-Component 1.2: Access to services, inputs and technical innovations 

enhancing availability of quality feed and water to strengthen climate resilience. This 

sub-component will focus on improving smallholder farmers’ access to essential 

production services that can increase productivity and strengthen their resilience to 

climate change. It encompasses three major activities: i) improving the availability of 

high-quality feed, fodder (seeds) through promoting a more market-oriented value chain 

and water at household and community levels; ii) enhancing delivery of animal health 

and breeding services (e.g. roll out of sanitary mandate, disease contingency fund, 

digitalized cattle registration system, etc); and iii) disseminating technical, digital, and 

climate-smart innovations.  

5.2 Component 2: Increasing dairy value chain efficiency, through scaled-up 

investments, improved market access, and consumption of dairy products. This 

component focuses on optimizing the operational efficiency of the dairy value chain. This 

entails integrating climate-smart energy systems and digital technologies to facilitate the 

tracing of milk transactions across the value chain, with the goal of channelling milk 

through formal market avenues. This component has three interlinked sub-components: 

5.2.1  Sub-Component 2.1: Increasing the dairy value chain efficiency. This sub-

component aims to address the challenges related to the limited amount of milk 

marketed through formal channels and milk losses resulting from inadequate 

transportation and collection. It involves the promotion of shorter dairy value chains 

through the training and capacity building of MCCs and local dairy processors, along with 

the provision of processing and packaging equipment, leveraging renewable energy 

sources. Additionally, a digitalized monitoring system will be implemented to streamline 

milk production, aggregation, transportation, and marketing processes, ultimately 

improving the overall efficiency of the dairy value chain.   

5.2.2   Sub-Component 2.2: Promotion of inclusive and innovative access to finance, will 

facilitate access to suitable, accessible and sustainable financial services (e.g. credit, 

savings, co-financing, leasing, insurance, and risk management tools) for all actors in the 

dairy sector. It employs a value chain financing approach tailored for both the demand 

and supply sides: i) providing trainings on business management and financial literacy; 

ii) promoting uptake of livestock insurance; iii) developing financial products that 

enhance returns and competitiveness.  

5.2.3   Sub-Component 2.3: Improving milk consumption and nutrition awareness, will 

be achieved through nutrition education and ‘Social and Behaviour Change 

Communication (SBCC)’. RDDP-2 will establish market linkages between MCCs and 

school feeding programme to support milk consumptions in schools. This will include 

facilitating marketing campaigns in collaboration with private sectors and cooperatives.  

5.3    Component 3: Policy support and project management, monitoring & 

evaluation and knowledge management. This component will focus on policy 

engagement and stakeholder coordination to achieve the objective of ‘strengthened 

policy and institutional environment for sustainable and inclusive growth of the dairy 

sector’. Policy intervention and formulation efforts will be reinforced by robust project 

M&E systems and evidence-based knowledge products. RDDP-2 will facilitate the 

engagement of stakeholders in policy dialogue via both national and district level dairy 

platforms.  
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II. Implementation Arrangements 

 

6.  Lead Project Agency. Rwanda Agriculture and Animal Resources Development Board 

(RAB), an implementing agency of MINAGRI, will have the overall responsibility for the 

coordination and execution of the Project.    

7.  Project Oversight Committee. In line with the standard practice for IFAD-funded 

projects in Rwanda, a Project Steering Committee (PSC) will be established for RDDP-2. 

The Committee will be made up of representatives of MINAGRI and other relevant 

Ministries, as well as representatives of the target districts, members representing the 

farmer organizations, local institutions from the public and private sectors participating in 

the Project. The Committee is due to meet at least twice yearly, once to review the draft 

Annual Work Plan and Budget (AWPB) and again at mid-year to review the 

implementation progress, chaired by the Permanent Secretary of MINAGRI, and co-

chaired by the Director General of RAB.   

8.  Project Management Unit. The Project will be implemented through the Single 

Project Implementation Unit (SPIU) under the authority of RAB. The SPIU Coordinator 

will oversee and coordinate the Project implementation at both the central and district 

level. Additionally, a dedicated RDDP-2 management team (PMT) will be formed within 

SPIU, including a Project Operations Manager, technical specialists, and field 

coordinators. In order to ensure seamless transition from RDDP to RDDP-2 and benefits 

from its existing capacities and management systems, contracts for RDDP-2 will be 

offered to those with satisfactory performance assessments, following ToRs developed in 

the PIM.   

9.  Implementing partners. The Borrower will conclude the contractual arrangements 

with the implementing partners, including Heifer International, for the implementation of 

the activities as described in the Schedule 1.   

10.  Monitoring and Evaluation. In collaboration with the MINAGRI MIS Developer, the 

M&E system will build upon the existing MINAGRI MIS Module to integrate a mobile data 

collection application, enabling the digital capture of real-time field data, including 

geospatial data. The primary responsibility for the M&E system will rest with the M&E unit 

within the SPIU, and all contracts and MoUs signed by the SPIU will incorporate details 

regarding the data collection and reporting responsibilities of implementing partners.     

11.  Knowledge Management (KM). A project-specific KM and Communication Strategy 

along with a comprehensive KM action plan will be developed by a KM specialist, and 

validated during the Project start-up workshop. In pursuit of the policy aspect, the KM 

activities will be focused on establishing effective channels for policy influence and 

dialogue. This will involve documenting project achievements/lessons and disseminating 

policy briefs to engage high-level stakeholders in the dairy sector.     

12.  Project Implementation Manual. The PDR includes a comprehensive PIM, which 

provides guidelines and framework for the project implementation. The PIM is a living 

document and lessons from experiences will be incorporated. The Borrower will review 

and elaborate the PIM prior to the project start-up, and any revisions to the PIM shall 

have to be submitted for the Fund’s approval.  
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Schedule 2 

 

Allocation Table 

 

1. Allocation of Financing Proceeds. (a) The Table below sets forth the Categories of 

Eligible Expenditures to be financed by the IFAD Loans and the allocation of the amounts to 

each category of the Financing and the percentages of expenditures for items to be 

financed in each Category: 

 

Category IFAD  

SHC Loan 

(Expressed in 

EUR) 

IFAD  

HC Loan 

(Express

ed in 

EUR) 

IFAD  

OT Loan 

(Expressed 

in EUR) 

 Percentage 

Of 

Expenditure 

(Net of Taxes, 

Government 

and 

Beneficiary 

contributions) 

I.  Equipment and 

 Materials 

         230 000     60 000    720 000        100% 

II.  Goods, Services 

 and Inputs 

 2 110 000    520 000   3 800 000  100% 

III.  Consultancies     2 870 000        720 000  3 670 000  100% 

IV.  Grants and 

 Subsidies 

    200 000          50 000       90 000  100% 

V.  Salaries and 

 Allowances 

 1 570 000        390 000                100% 

Unallocated     780 000        200 000     920 000  100% 

TOTAL   7 760 000 1 940 000      9 200 000  

 

(b) The terms used in the Table above are defined as follows: 
 

(i) For SHC & HC IFAD Loans, the category equipment and materials also 

include the planned expenditures for vehicles. 

(ii) The category consultancies also include expenditures relating to training 

and workshops. 

(iii) The category salaries and allowances also include operating costs. 

 

2. Disbursement arrangements  

 

(a) Start-up Costs. Withdrawals in respect of expenditures for start-up costs  

incurred before the satisfaction of the general conditions precedent to 

withdrawal shall not exceed an aggregate amount of EUR 200 000 (Two 

Hundred Thousand). Activities to be financed by Start-up Costs will require 

the no objection from IFAD to be considered eligible. 

 

 

 

DocuSign Envelope ID: FA2A9306-3D1C-4746-B7E3-A622A9FB5AA7 Official Gazette n° 11 Bis of 11/03/2024

154



Republic of Rwanda   Loan No. 2000004783 

Rwanda Dairy Development Project Phase 2 (“RDDP2”) Loan No. 2000004784 

  Loan No. 2000004785 

 

10 

Schedule 3 

 

Special Covenants 

 

I. General Provisions 

 

In accordance with Section 12.01(a)(xxiii) of the General Conditions, the Fund may 

suspend, in whole or in part, the right of the Borrower to request withdrawals from the 

Loan Account if the Borrower has defaulted in the performance of any covenant set forth 

below, and the Fund has determined that such default has had, or is likely to have, a 

material adverse effect on the Project:  

 

1. Within six (6) months of entry into force of the Financing Agreement, the Project 

will enter into Memorandum of Understandings (MoU) with implementing partners that 

will structure the collaboration, define roles, responsibilities and duties with regards to 

implementation, financial management, accounting and reporting. The MoUs shall be 

shared with IFAD for No Objection. 

 

2. Planning, Monitoring and Evaluation. The Borrower shall ensure that a Planning, 

Monitoring and Evaluation (PM&E) system shall be established within twelve (12) months 

from the date of entry into force of this Agreement. The PM&E system shall be updated in 

accordance with MINAGRI’s Management Information System (MIS) as well as IFAD’s 

Operational Results Management System (ORMS), which shall be coordinated by the 

SPIU with support from technical specialists recruited under the Project. In order to 

supplement the Project ORMS Logical Framework, a detailed operational results 

framework, a monitoring and evaluation (M&E) plan, and a digitalized M&E system shall 

be developed by the SPIU to guide M&E processes, define roles and responsibilities.  

 

3. Gender. The Borrower shall ensure that the Social Inclusion Specialist appointed 

under RDDP-2 will contribute to the social and economic inclusion of youth, women, other 

vulnerable groups, and facilitate an equal opportunity to participate and benefit from the 

project activities.  

 

4. Land tenure security.  The Borrower shall ensure that the land acquisition process 

has already been completed and that compensation processes were consistent with 

international best practice and free prior and informed consent (FPIC) principles. 

 

5. Anticorruption Measures. The Borrower shall comply with IFAD Policy on Preventing 

Fraud and Corruption in its Activities and Operations. 

 

6. Sexual Harassment, Sexual Exploitation and Abuse. The Borrower and the Project 

Parties shall ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of 

the IFAD Policy on Preventing and Responding to Sexual Harassment, Sexual Exploitation 

and Abuse, as may be amended from time to time.  

 

7. Use of Project Vehicles and Other Equipment.  The Borrower shall ensure that: 

 

(a) All vehicles and other equipment procured for the Project are allocated for 

Project implementation, fixed asset register is maintained and the annual 

physical asset verification is performed; 

 

(b) The types of vehicles and other equipment procured under the Project are 

appropriate to the needs of the Project; and 

 

(c) All vehicles and other equipment transferred to or procured under the 

Project are dedicated solely to Project use. 
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8. IFAD Client Portal (ICP) Contract Monitoring Tool (CMT). The Borrower shall ensure 

that a request is sent to IFAD to access the project procurement Contract Monitoring Tool 

in the IFAD Client Portal (ICP). The Borrower shall ensure that all contracts, memoranda 

of understanding, purchase orders and related payments are registered in the Project 

Procurement Contract Monitoring Tool in the IFAD Client Portal (ICP) in relation to the 

procurement of goods, works, services, consultancy, non-consulting services, community 

contracts, grants and financing contracts. The Borrower shall ensure that the contract 

data is updated on a quarterly basis during the implementation of the Project. 

 

9. The Key Project Personnel are: Project Operation Manager, Financial Specialist, 

Chief Accountant, Officer for Monitoring and Evaluation, Knowledge Management Officer, 

Procurement Officer, Social Inclusion and Gender Specialist, and Environment and 

Climate Assessment Specialist. In order to assist in the implementation of the Project, 

the SPIU, unless otherwise agreed with IFAD, shall employ or cause to be employed, as 

required, key staff whose qualifications, experience and terms of reference are 

satisfactory to IFAD. Key Project Personnel shall be seconded to the SPIU in the case of 

government officials or recruited under a consulting contract following the individual 

consultant selection method in the IFAD Procurement Handbook, or any equivalent 

selection method in the national procurement system that is acceptable to IFAD. The 

recruitment of Key Project Personnel is subject to IFAD’s prior review as is the dismissal 

of Key Project Personnel. In accordance with legal instrument implementing performance 

management of the Government of Rwanda, key Project Personnel are subject 

to annual performance evaluation and the continuation of their contract is subject to 

satisfactory performance. Any contract signed for Key Project Personnel shall be 

compliant with the national labour regulations or the ILO International Labour Standards 

(whichever is more stringent) in order to satisfy the conditions of IFAD’s updated SECAP. 

Repeated short-term contracts must be avoided, unless appropriately justified under 

the Project’s circumstances. 
 

II. SECAP Provisions 

 

1. The Borrower shall carry out the preparation, design, construction, implementation, 

and operation of the Project in accordance with the nine standards and other measures 

and requirements set forth in the Updated Social, Environmental Climate Assessment 

Procedures of IFAD (“SECAP 2021 Edition”), as well as with all applicable laws and 

regulations to the Borrower and/or the sub-national entities relating to social, 

environmental and climate change issues in a manner and substance satisfactory to 

IFAD. The Borrower shall not amend, vary or waive any provision of the SECAP 2021 

Edition, unless agreed in writing by the Fund in the Financing Agreement and/or in the 

Management Plan(s), if any. 
 

2. For projects presenting high or substantial social, environmental and climate risks, 

the Borrower shall carry out the implementation of the Project in accordance with the 

measures and requirements set forth in the Environmental and Social Impact 

Assessments (ESIAs)/Environmental, Social and Climate Management Frameworks 

(ESCMFs) and/or Resettlement Action Plans/Frameworks (RAPs/Fs) and Environmental, 

Social and Climate Management Plans (ESCMPs) for high risk projects and Abbreviated 

ESIAs and/or Abbreviated RAP/F and ESCMPs for substantial risk projects and Free, Prior 

and Informed Consent (FPIC) Plans, FPIC Implementation Plans, Indigenous Peoples 

Plans (IPPs), Pesticide Management Plans, Cultural Resources Management Plans and 

Chance Finds Plans] (the “Management Plan(s)”), as applicable, taken in accordance with 

SECAP requirements and updated from time to time by the Fund.   

 

The Borrower shall not amend, vary or waive any provision of the ESCMPs and 

Management Plan(s), unless agreed in writing by the Fund and if the Borrower has 
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complied with the same requirements as applicable to the original adoption of the 

ESCMPs and Management Plan(s).  

 

3. The Borrower shall not, and shall cause the Executing Agency, all its contractors, its 

sub-contractors and suppliers not to commence implementation of any works, unless all 

Project affected persons have been compensated and/or resettled in accordance with the 

specific RAP/Abbreviated RAP, FPIC and/ or the agreed works and compensation 

schedule. 

 

4. The Borrower shall cause the Lead Project Agency to comply at all times while 

carrying out the Project with the standards, measures and requirements set forth in the 

SECAP 2021 Edition and the Management Plan(s), if any. 

 

5. The Borrower shall disclose the draft and final ESIA reports and all other relevant 

Management Plan(s) with Project stakeholders and interested parties in an accessible 

place in the Project -affected area, in a form and language understandable to Project 

-affected persons and other stakeholders. The disclosure will take into account any 

specific information needs of the community (e.g. culture, disability, literacy, mobility or 

gender). 

 

6. The Borrower shall ensure or cause the Executing Agency and Implementing 

Agency to ensure that all bidding documents and contracts for goods, works and services 

contain provisions that require contractors, sub-contractors and suppliers to comply at all 

times in carrying out the Project with the standards, measures and requirements set 

forth in the SECAP 2021 Edition, ESCMPs and the Management Plan(s), if any. 

 

7. The Borrower will ensure that a Project -level grievance mechanism is established 

that is easily accessible, culturally appropriate, available in local languages, and scaled to 

the nature of the Project’s activity and its potential impacts to promptly receive and 

resolve concerns and complaints (e.g. compensation, relocation or livelihood restoration) 

related to the environmental and social performance of the Project for people who may 

be unduly and adversely affected or potentially harmed if the Project fails to meet the 

SECAP standards and related policies. The Project -level grievance mechanism needs to 

take into account indigenous peoples, customary laws and dispute resolution processes. 

Traditional or informal dispute mechanisms of affected indigenous peoples should be 

used to the greatest extent possible.  

 

8. This section applies to any event which occurs in relation to serious environmental, 

social, health & safety (ESHS) incidents (as this term is defined below); labor issues or to 

adjacent populations during Project implementation that, with respect to the relevant 

IFAD Project: 

 

(i) has direct or potential material adverse effect; 

(ii) has substantially attracted material adverse attention of outside parties or 

create material adverse national press/media reports; or 

(iii) gives rise to material potential liabilities. 

 

In the occurrence of such event, the Borrower shall: 

 

 Notify IFAD promptly; 

 Provide information on such risks, impacts and accidents; 

 Consult with Project - affected parties on how to mitigate the risks and 

impacts;  
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 Carry out, as appropriate, additional assessments and stakeholders’ 

engagements in accordance with the SECAP requirements; and 

 Adjust, as appropriate, the Project-level grievance mechanism  according to 

the SECAP requirements; and 

 Propose changes, including corrective measures to the Management Plan(s) (if 

any), in accordance with the findings of such assessment and consultations, 

for approval by IFAD.  

 

Serious ESHS incident means serious incident, accident, complaint with respect to 

environmental, social (including labor and community), health and safety (ESHS) issues 

that occur in loan or within the Borrower/Recipient’s activities. Serious ESHS incidents 

can comprise incidents of (i) environmental; (ii) occupational; or (iii) public health and 

safety; or (iv) social nature as well as material complaints and grievances addressed to 

the Borrower (e.g. any explosion, spill or workplace accident which results in death, 

serious or multiple injuries or material environmental contamination, accidents of 

members of the public/local communities, resulting in death or serious or multiple 

injuries, sexual harassment and -violence involving Project workforce or in relation to 

severe threats to public health and safety, inadequate resettlement compensation, 

disturbances of natural ecosystems, discriminatory practices in stakeholder consultation 

and engagement (including the right of indigenous peoples to free, prior and informed 

consent), any allegation that require intervention by the police/other law enforcement 

authorities, such as loss of life, sexual violence or child abuse, which (i) have, or are 

likely to have a material adverse effect; or (ii) have attracted or are likely to arouse 

substantial adverse attention of outside parties or (iii) to create substantial adverse 

media/press reports; or (iv) give, or are likely to give rise to material potential liabilities). 

 

9. The Borrower shall ensure or cause the Executing Agency, Implementing Agency, 

contractors, sub-contractors and suppliers to ensure that the relevant processes set out 

in the SECAP 2021 Edition as well as in the ESCMPs and Management Plan(s) (if any) are 

respected. 

 

10. Without limitation on its other reporting obligations under this Agreement, the 

Borrower shall provide the Fund with: 

 

 Reports on the status of compliance with the standards, measures and 

requirements set forth in the SECAP 2021 Edition, ESCMPs and the 

management plan (if any) on a semi-annual basis - or such other frequency 

as may be agreed with the Fund; 

 Reports of any social, environmental, health and safety incidents 

and/accidents occurring during the design stage, the implementation of the 

Project and propose remedial measures. The Borrower will disclose relevant 

information from such reports to affected persons promptly upon submission 

of the said reports ; and 

 Reports of any breach of compliance with the standards, measures and 

requirements set forth in the SECAP 2021 Edition and the Management 

Plan(s) (if any) promptly after becoming aware of such a breach.  

 

11. The Borrower shall fully cooperate with the Fund concerning supervision missions, 

midterm reviews, field visits, audits and follow-up visits to be undertaken in accordance 

with the requirements of SECAP 2021 Edition and the Management Plan(s) (if any) as the 

Fund considers appropriate depending on the scale, nature and risks of the Project. 

 

12. In the event of a contradiction/conflict between the Management Plan(s), if any and 

the Financing Agreement, the Financing Agreement shall prevail. 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Itegeko n° 033/2024 ryo ku wa 

04/03/2024 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

Mpuzamahanga kigamije Guteza Imbere 

Ubuhinzi, yerekeranye n’inguzanyo ya 

miliyoni zirindwi n’ibihumbi magana 

arindwi na mirongo itandatu z’amayero 

(7.760.000 EUR), iya miliyoni imwe 

n’ibihumbi magana cyenda na mirongo ine 

y’Amayero (1.940.000 EUR) n’iya miliyoni 

icyenda n’ibihumbi magana abiri 

z’amayero (9.200.000 EUR) zigenewe 

umushinga wo guteza imbere umukamo 

w’amata mu Rwanda - Icyiciro cya 2, 

yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, n’i Roma mu Butaliyani ku wa 22 

Mutarama 2024 

 

Seen to be annexed to Law n° 033/2024.of 

04/03/2024 approving ratification of the 

financing Agreement between the Republic of 

Rwanda and the International Fund for 

Agricultural Development, relating to the 

loans amounting to seven million seven 

hundred sixty thousand Euros (EUR 

7,760,000), one million nine hundred forty 

thousand euros (EUR 1,940,000), and nine 

million two hundred thousand Euros (EUR 

9,200,000) for the Rwanda dairy development 

project – Phase 2, signed in Kigali, Rwanda, 

and in Rome, Italy on 22 January 2024 

Vu pour être annexé à la Loi n° 033/2024 du 

04/03/2024 approuvant la ratification de 

l’Accord de financement entre la République 

du Rwanda et le Fonds International pour le 

Développement Agricole, relatif aux prêts 

d’un montant de sept millions sept cent 

soixante mille Euros (7.760.000 EUR), d’un 

million neuf cent quarante mille Euros 

(1.940.000 EUR), et de neuf millions deux 

cent mille Euros (9.200.000 EUR) pour le 

projet de développement de la production 

laitière au Rwanda – Phase 2, signé à Kigali, 

Rwanda, et à Rome, Italie, le 22 janvier 2024 
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Kigali, 04/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 041/01 RYO KU 

WA 08/03/2024 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO HAGATI 

YA REPUBULIKA Y’U RWANDA NA 

BANKI NYAFURIKA ITSURA 

AMAJYAMBERE YEREKERANYE 

N’INGUZANYO YA MILIYARI 

MAKUMYABIRI N’UMUNANI NA 

MILIYONI MAGANA CYENDA N’ESHATU 

N’IBIHUMBI MAGANA ATANDATU NA 

MAKUMYABIRI NA BIRINDWI NA 

MAGANA INANI NA MIRONGO ITATU 

Z’AMAYENI Y’UBUYAPANI (JPY 

28.903.627.830) IGENEWE GAHUNDA Y’U 

RWANDA YO KUVUGURURA MU BURYO 

BURAMBYE IBIKORWA BYO 

GUKWIRAKWIZA AMAZI, ISUKU 

N’ISUKURA, ICYICIRO CYA 1, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 20 UKUBOZA 2023  

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abayobozi bashinzwe gushyira 

mu bikorwa iri teka 

 

Ingingo ya 3: Ingingo y’ururimi 

 

Ingingo ya 4: Gutangira gukurikizwa 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 041/01 OF 

08/03/2024 RATIFYING THE LOAN 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 

OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK RELATING TO THE 

LOAN OF TWENTY-EIGHT BILLION, NINE 

HUNDRED AND THREE MILLION, SIX 

HUNDRED AND TWENTY-SEVEN 

THOUSAND EIGHT HUNDRED AND 

THIRTY JAPANESE YEN (JPY 

28,903,627,830) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND SUSTAINABLE 

WATER AND SANITATION PROGRAM, 

PHASE 1, SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 

20 DECEMBER 2023 

 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Language provision 

 

Article 4: Entry into force 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 041/01 DU 

08/03/2024 RATIFIANT L’ACCORD DE 

PRÊT ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU 

RWANDA ET LA BANQUE AFRICAINE 

DE DÉVELOPPEMENT RELATIF AU 

PRÊT DE VINGT-HUIT MILLIARDS NEUF 

CENT TROIS MILLIONS SIX CENT 

VINGT-SEPT MILLE HUIT CENT 

TRENTE YENS JAPONAIS (28.903.627.830 

JPY) POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU ET DE 

L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA, 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, AU RWANDA, 

LE 20 DÉCEMBRE 2023  

 

 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

Article premier: Ratification  

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté  

 

Article 3: Disposition linguistique 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 041/01 RYO 

KU WA 08/03/2024 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI NYAFURIKA 

ITSURA AMAJYAMBERE 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYARI MAKUMYABIRI N’UMUNANI 

NA MILIYONI MAGANA CYENDA 

N’ESHATU N’IBIHUMBI MAGANA 

ATANDATU NA MAKUMYABIRI NA 

BIRINDWI NA MAGANA INANI NA 

MIRONGO ITATU Z’AMAYENI 

Y’UBUYAPANI (JPY 28.903.627.830) 

IGENEWE GAHUNDA Y’U RWANDA YO 

KUVUGURURA MU BURYO BURAMBYE 

IBIKORWA BYO GUKWIRAKWIZA 

AMAZI, ISUKU N’ISUKURA,  ICYICIRO 

CYA 1, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 20 

UKUBOZA 2023  

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 

112 n’iya 168;  

 

Dushingiye ku Itegeko nº 029/2024 ryo ku wa 

01/03/2024. ryemera kwemeza burundu 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 041/01 OF 

08/03/2024 RATIFYING THE LOAN 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 

OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK RELATING TO 

THE LOAN OF TWENTY-EIGHT BILLION, 

NINE HUNDRED AND THREE MILLION, 

SIX HUNDRED AND TWENTY-SEVEN 

THOUSAND EIGHT HUNDRED AND 

THIRTY JAPANESE YEN (JPY 

28,903,627,830) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND SUSTAINABLE 

WATER AND SANITATION PROGRAM, 

PHASE 1, SIGNED IN KIGALI, RWANDA, 

ON 20 DECEMBER 2023 

 

 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda, especially in Articles 112 and 168; 

 

 

Pursuant to Law n° 029/2024 of 01/03/2024 

approving ratification of the Loan Agreement 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 041/01 DU 

08/03/2024 RATIFIANT L’ACCORD DE 

PRÊT ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU 

RWANDA ET LA BANQUE AFRICAINE 

DE DÉVELOPPEMENT, RELATIF AU 

PRÊT DE VINGT-HUIT MILLIARDS 

NEUF CENT TROIS MILLIONS SIX 

CENT VINGT-SEPT MILLE HUIT CENT 

TRENTE YENS JAPONAIS 

(28.903.627.830 JPY) POUR LE 

PROGRAMME DE TRANSFORMATION 

DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU ET 

DE L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA, 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 2023  

 

   

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du 

Rwanda, spécialement en ses articles 112 et 

168 ; 

 

Vu la Loi n° 029/2024 du 01/03/2024 

approuvant la ratification de l’Accord de prêt 
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Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki Nyafurika 

Itsura Amajyambere, yerekeranye n’inguzanyo 

ya miliyari makumyabiri n’umunani na 

miliyoni magana cyenda n’eshatu n’ibihumbi 

magana atandatu na makumyabiri na birindwi 

na magana inani na mirongo itatu   z’Amayeni 

y’Ubuyapani (28.903.627.830 JPY) igenewe 

gahunda y’u Rwanda yo kuvugurura mu buryo 

burambye ibikorwa byo gukwirakwiza amazi, 

isuku n’isukura,  Icyiciro cya 1, yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda, ku wa 20 

Ukuboza 2023; 

 

Tumaze kubona Amasezerano y’inguzanyo 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda na Banki 

Nyafurika Itsura Amajyambere yerekeranye 

n’inguzanyo ya miliyari 

makumyabiri n’umunani na miliyoni magana 

cyenda n’eshatu n’ibihumbi magana atandatu na 

makumyabiri na birindwi na magana inani na 

mirongo itatu z’Amayeni y’Ubuyapani (JPY 

28.903.627.830) igenewe gahunda y’u Rwanda 

yo kuvugurura mu buryo burambye ibikorwa 

byo gukwirakwiza amazi, isuku n’isukura,  

Icyiciro cya 1, yashyiriweho umukono i Kigali 

mu Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023;     

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi; 

 

 

between the Republic of Rwanda and African 

Development Bank, relating to the loan of twenty-

eight billion, nine hundred and three million, six 

hundred and twenty-seven thousand eight 

hundred and thirty Japanese Yen (JPY 

28,903,627,830) for Rwanda transformative and 

sustainable water and sanitation program, Phase 

1, signed in Kigali, Rwanda, on 20 December 

2023; 

 

 

 

 

 

Considering the Loan Agreement between the 

Republic of Rwanda and the African 

Development Bank as administrator of the Africa 

Growing Together Fund, relating to the loan of 

twenty-eight billion, nine hundred and three 

million, six hundred and twenty-seven thousand 

eight hundred and thirty Japanese Yen (JPY 

28,903,627,830) for Rwanda transformative and 

sustainable water and sanitation program, Phase 

1, signed in Kigali, Rwanda, on 20 December 

2023; 

 

  

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

 

entre la République du Rwanda et la Banque 

Africaine de Développement, relatif au prêt de 

vingt-huit milliards neuf cent trois millions six 

cent vingt-sept mille huit cent trente yens 

japonais (28.903.627.830 JPY) pour le 

programme de transformation durable de 

l’approvisionnement en eau potable et de 

l’assainissement au Rwanda, Phase 1, signé à 

Kigali, au Rwanda, le 20 décembre 2023  ; 

 

 

 

 

 

Considérant l’Accord de prêt entre la 

République du Rwanda et la Banque Africaine 

de Développement, relatif au prêt de vingt-huit 

milliards neuf cent trois millions six cent vingt-

sept mille huit cent trente yens japonais 

(28.903.627.830 JPY) pour le programme de 

transformation durable de l’approvisionnement 

en eau et de l’assainissement au Rwanda, Phase 

1, signé à Kigali, au Rwanda, le 20 décembre 

2023 ; 

  

  

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de 

la Planification Économique ; 
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Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki Nyafurika 

Itsura Amajyambere yerekeranye n’inguzanyo 

ya miliyari makumyabiri n’umunani na 

miliyoni magana cyenda n’eshatu n’ibihumbi 

magana atandatu na makumyabiri na birindwi 

na magana inani na mirongo itatu  z’Amayeni 

y’Ubuyapani (JPY 28.903.627.830) igenewe 

gahunda y’u Rwanda yo kuvugurura mu buryo 

burambye ibikorwa byo gukwirakwiza amazi, 

isuku n’isukura,  Icyiciro cya 1, yashyiriweho 

umukono i Kigali mu Rwanda, ku wa 20 

Ukuboza 2023, ari ku mugereka w’iri teka, 

yemejwe burundu kandi atangiye gukurikizwa 

uko yakabaye.  

 

Ingingo ya 2: Abayobozi bashinzwe gushyira 

mu bikorwa iri teka  

  

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane, na Minisitiri 

w’Ibikorwa Remezo bashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka.     

 

After consideration and approval by the Cabinet; 

 

 

DO ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

The Loan Agreement between the Republic of 

Rwanda and the African Development Bank 

relating to the loan of twenty-eight billion, nine 

hundred and three million, six hundred and 

twenty-seven thousand eight hundred and thirty 

Japanese Yen (JPY 28,903,627,830) for Rwanda 

transformative and sustainable water and 

sanitation program, Phase 1, signed in Kigali, 

Rwanda, on 20 December 2023, annexed to this 

Order, is ratified and becomes fully effective. 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Finance and 

Economic Planning, the Minister of Foreign 

Affairs and International Cooperation, and the 

Minister of Infrastructure are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres ; 

 

AVONS ARRÊTÉ: 

 

Article premier : Ratification 

 

L’Accord de prêt entre la République du 

Rwanda et la Banque Africaine de 

Développement relatif au prêt de vingt-huit 

milliards neuf cent trois millions six cent vingt-

sept mille huit cent trente yens japonais 

(28.903.627.830 JPY) pour le programme de 

transformation durable de l’approvisionnement 

en eau et de l’assainissement au Rwanda, Phase 

1, signé à Kigali, au Rwanda, le 20 décembre 

2023, annexé au présent arrêté, est ratifié et sort 

son plein et entier effet. 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances 

et de la Planification Économique, et le 

Ministre des Affaires Étrangères et de la 

Coopération Internationale, et le Ministre des 

Infrastructures sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté.   
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Ingingo ya 3: Ingingo y’ururimi 

 

Iri teka ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza. 

 

Ingingo ya 4: Gutangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

 

 

Article 3: Language provision 

 

This Order was drafted in English. 

 

Article 4: Entry into force 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. 

Article 3: Disposition linguistique  
 

Le présent arrêté a été rédigé en anglais. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. 
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Kigali, 08/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA PEREZIDA 

Nº 041/01 RYO KU WA 08/03/2024 

RYEMEZA BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA NA BANKI 

NYAFURIKA ITSURA AMAJYAMBERE 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYARI MAKUMYABIRI N’UMUNANI 

NA MILIYONI MAGANA CYENDA 

N’ESHATU N’IBIHUMBI MAGANA 

ATANDATU NA MAKUMYABIRI NA 

BIRINDWI NA MAGANA INANI NA 

MIRONGO ITATU Z’AMAYENI 

Y’UBUYAPANI (JPY 28.903.627.830) 

IGENEWE GAHUNDA Y’U RWANDA YO 

KUVUGURURA MU BURYO BURAMBYE 

IBIKORWA BYO GUKWIRAKWIZA 

AMAZI, ISUKU N’ISUKURA,  ICYICIRO 

CYA 1, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 20 

UKUBOZA 2023  

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº 

041/01 OF 08/03/2024 RATIFYING THE 

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK RELATING TO 

THE LOAN OF TWENTY-EIGHT 

BILLION, NINE HUNDRED AND THREE 

MILLION, SIX HUNDRED AND 

TWENTY-SEVEN THOUSAND EIGHT 

HUNDRED AND THIRTY JAPANESE 

YEN (JPY 28,903,627,830) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

ANNEXE À L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL 

Nº 041/01 DU 08/03/2024 RATIFIANT 

L’ACCORD DE PRÊT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT RELATIF AU PRÊT 

DE VINGT-HUIT MILLIARDS NEUF 

CENT TROIS MILLIONS SIX CENT 

VINGT-SEPT MILLE HUIT CENT 

TRENTE YENS JAPONAIS (28.903.627.830 

JPY) POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU ET 

DE L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA, 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 2023 
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AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI NYAFURIKA 

ITSURA AMAJYAMBERE 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYARI MAKUMYABIRI N’UMUNANI 

NA MILIYONI MAGANA CYENDA 

N’ESHATU N’IBIHUMBI MAGANA 

ATANDATU NA MAKUMYABIRI NA 

BIRINDWI NA MAGANA INANI NA 

MIRONGO ITATU Z’AMAYENI 

Y’UBUYAPANI (JPY 28.903.627.830) 

IGENEWE GAHUNDA Y’U RWANDA YO 

KUVUGURURA MU BURYO BURAMBYE 

IBIKORWA BYO GUKWIRAKWIZA 

AMAZI, ISUKU N’ISUKURA,  ICYICIRO 

CYA 1, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 20 

UKUBOZA 2023  

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND AFRICAN 

DEVELOPMENT BANK RELATING TO 

THE LOAN OF TWENTY-EIGHT 

BILLION, NINE HUNDRED AND THREE 

MILLION, SIX HUNDRED AND 

TWENTY-SEVEN THOUSAND EIGHT 

HUNDRED AND THIRTY JAPANESE 

YEN (JPY 28,903,627,830) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

ACCORD DE PRÊT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT RELATIF AU PRÊT 

DE VINGT-HUIT MILLIARDS NEUF 

CENT TROIS MILLIONS SIX CENT 

VINGT-SEPT MILLE HUIT CENT 

TRENTE YENS JAPONAIS (28.903.627.830 

JPY) POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU ET 

DE L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA, 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 2023 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº 041/01 

ryo ku wa 08/03/2024 ryemeza burundu 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki 

Nyafurika Itsura Amajyambere 

yerekeranye n’inguzanyo ya miliyari 

makumyabiri n’umunani na miliyoni 

magana cyenda n’eshatu n’ibihumbi 

magana atandatu na makumyabiri na 

birindwi na magana inani na mirongo itatu  

z’Amayeni y’Ubuyapani (JPY 

28.903.627.830) igenewe gahunda y’u 

Rwanda yo kuvugurura mu buryo 

burambye ibikorwa byo gukwirakwiza 

amazi, isuku n’isukura,  Icyiciro cya 1, 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda, 

ku wa 20 Ukuboza 2023 

 

Seen to be annexed to Presidential Order nº 

041/01 of 08/03/2024 ratifying the Loan 

Agreement between the Republic of Rwanda 

and the African Development Bank relating to 

the loan of twenty-eight billion, nine hundred 

and three million, six hundred and twenty-

seven thousand eight hundred and thirty 

Japanese Yen (JPY 28,903,627,830) for 

Rwanda transformative and sustainable water 

and sanitation program, Phase 1, signed in 

Kigali, Rwanda, on 20 December 2023 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 

nº 041/01 du 08/03/2024 ratifiant l’Accord de 

prêt entre la République du Rwanda et la 

Banque Africaine de Développement relatif 

au prêt de vingt-huit milliards neuf cent trois 

millions six cent vingt-sept mille huit cent 

trente yens japonais (28.903.627.830 JPY) 

pour le programme de transformation 

durable de l’approvisionnement en eau et de 

l’assainissement au Rwanda, Phase 1, signé à 

Kigali, au Rwanda, le 20 décembre 2023  
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Kigali, 08/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 042/01 RYO 

KU WA 08/03/2024 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI NYAFURIKA 

ITSURA AMAJYAMBERE, NK’URWEGO 

RUYOBORA AFRICA GROWING 

TOGETHER FUND, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO YA MILIYONI 

MIRONGO ITANU Z’AMADOLARI 

Y’ABANYAMERIKA (USD 50.000.000) 

IGENEWE GAHUNDA Y’U RWANDA YO 

KUVUGURURA MU BURYO BURAMBYE 

IBIKORWA BYO GUKWIRAKWIZA 

AMAZI, ISUKU N’ISUKURA, ICYICIRO 

CYA 1, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 20 

UKUBOZA 2023 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abayobozi bashinzwe gushyira 

mu bikorwa iri teka 

 

Ingingo ya 3: Ingingo y’ururimi 

 

Ingingo ya 4: Gutangira gukurikizwa 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 042/01 OF 

08/03/2024 RATIFYING THE LOAN 

AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

AFRICAN DEVELOPMENT BANK, AS 

ADMINISTRATOR OF THE AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, 

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION UNITED STATES DOLLARS 

(USD 50,000,000) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Language provision 
 

Article 4: Entry into force 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 042/01 DU 

08/03/2024 RATIFIANT L’ACCORD DE 

PRÊT ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU 

RWANDA ET LA BANQUE AFRICAINE 

DE DÉVELOPPEMENT, EN TANT 

QU’ADMINISTRATEUR D’AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, RELATIF 

AU PRÊT DE CINQUANTE MILLIONS DE 

DOLLARS AMÉRICAINS (50.000.000 USD) 

POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU ET 

DE L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA, 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 2023 

 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

Article premier: Ratification  

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté  

 

Article 3 : Disposition linguistique 
 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 042/01 RYO 

KU WA 08/03/2024 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI NYAFURIKA 

ITSURA AMAJYAMBERE, NK’URWEGO 

RUYOBORA AFRICA GROWING 

TOGETHER FUND, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO YA MILIYONI 

MIRONGO ITANU Z’AMADOLARI 

Y’ABANYAMERIKA (USD 50.000.000) 

IGENEWE GAHUNDA Y’U RWANDA YO 

KUVUGURURA MU BURYO BURAMBYE 

IBIKORWA BYO GUKWIRAKWIZA 

AMAZI, ISUKU N’ISUKURA, ICYICIRO 

CYA 1, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 20 

UKUBOZA 2023 

KU WA 14 UKUBOZA  2023 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 

112 n’iya 168;  

 

Dushingiye ku Itegeko nº 030/2024 ryo ku wa 

01/03/2024 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki Nyafurika 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 042/01 OF 

08/03/2024 RATIFYING THE LOAN 

AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

AFRICAN DEVELOPMENT BANK, AS 

ADMINISTRATOR OF THE AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, 

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION UNITED STATES DOLLARS 

(USD 50,000,000) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

  

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda, especially in Articles 112 and 168; 

 

 

Pursuant to Law n° 030/2024 of 01/03/2024 

approving ratification of the Loan Agreement 

between the Republic of Rwanda and African 

Development Bank as administrator of the 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 042/01 DU 

08/03/2024 RATIFIANT L’ACCORD DE 

PRÊT ENTRE LA RÉPUBLIQUE DU 

RWANDA ET LA BANQUE AFRICAINE 

DE DÉVELOPPEMENT, EN TANT 

QU’ADMINISTRATEUR D’AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, RELATIF 

AU PRÊT DE CINQUANTE MILLIONS DE 

DOLLARS AMÉRICAINS (50.000.000 USD) 

POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU ET 

DE L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA, 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, LE 20 DÉCEMBRE 2023 

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda, 

spécialement en ses articles 112 et 168 ; 

 

 

Vu la Loi n° 030/2024 du 01/03/2024 

approuvant la ratification de l’Accord de prêt 

entre la République du Rwanda et la Banque 

Africaine de Développement en tant 
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Itsura Amajyambere nk’urwego ruyobora Africa 

Growing Together Fund, yerekeranye 

n’inguzanyo ya miliyoni mirongo itanu 

z’Amadolari y’Abanyamerika (50.000.000 

USD)  igenewe gahunda y’u Rwanda yo 

kuvugurura mu buryo burambye ibikorwa byo 

gukwirakwiza amazi, isuku n’isukura,  Icyiciro 

cya 1, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023; 

 

Tumaze kubona Amasezerano y’inguzanyo 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda na Banki 

Nyafurika Itsura Amajyambere, nk’urwego 

ruyobora Africa Growing Together Fund 

yerekeranye n’inguzanyo ya miliyoni mirongo 

itanu z’Amadolari y’Abanyamerika (USD 

50.000.000) igenewe gahunda y’u Rwanda yo 

kuvugurura mu buryo burambye ibikorwa byo 

gukwirakwiza amazi, isuku n’isukura,  Icyiciro 

cya 1, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023;     

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi; 

 

 

Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

 

DUTEGETSE: 

 

 

Africa Growing Together Fund, relating to the 

loan of fifty million American Dollars (USD 

50,000,000) for Rwanda transformative and 

sustainable water and sanitation program, 

Phase 1, signed in Kigali, Rwanda, on 20 

December 2023; 

 

 

 

 

Considering the Loan Agreement between the 

Republic of Rwanda and the African 

Development Bank, as administrator of the 

Africa Growing Together Fund, relating to the 

loan of fifty million United States Dollars 

(USD 50,000,000) for Rwanda transformative 

and sustainable water and sanitation program, 

Phase 1, signed in Kigali, Rwanda, on 20 

December 2023; 

 

 

  

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet; 

 

 

DO ORDER: 

 

 

qu’administrateur d’Africa Growing Together 

Fund, relatif au prêt de cinquante millions de 

dollars Américains (50.000.000 USD) pour le 

programme de transformation durable de 

l’approvisionnement en eau potable et de 

l’assainissement au Rwanda, Phase 1, signé à 

Kigali, Rwanda, le 20 décembre 2023 ; 

 

 

 

Considérant l’Accord de prêt entre la 

République du Rwanda et la Banque Africaine 

de Développement, en tant qu’administrateur 

d’Africa Growing Together Fund, relatif au prêt 

de cinquante millions de dollars Américains 

(50.000.000 USD) pour le programme de 

transformation durable de l’approvisionnement 

en eau et de l’assainissement au Rwanda, Phase 

1, signé à Kigali, Rwanda, le 20 décembre 2023; 

 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de 

la Planification Économique ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres; 

 

 

AVONS ARRÊTÉ : 
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Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki Nyafurika 

Itsura Amajyambere, nk’urwego ruyobora 

Africa Growing Together Fund , yerekeranye 

n’inguzanyo ya miliyoni mirongo itanu 

z’Amadolari y’Abanyamerika (USD 

50.000.000)  igenewe gahunda y’u Rwanda yo 

kuvugurura mu buryo burambye ibikorwa byo 

gukwirakwiza amazi, isuku n’isukura,  Icyiciro 

cya 1, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023, ari ku 

mugereka w’iri teka, yemejwe burundu kandi 

atangiye gukurikizwa uko yakabaye.  

 

Ingingo ya 2: Abayobozi bashinzwe gushyira 

mu bikorwa iri teka  

  

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane, na Minisitiri 

w’Ibikorwa Remezo bashinzwe gushyira mu 

bikorwa iri teka.     

 

Ingingo ya 3: Ingingo y’ururimi 

 

Iri teka ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza. 

 

 

 

 

Article One: Ratification 

 

The Loan Agreement between the Republic of 

Rwanda and the African Development Bank, 

as administrator of the Africa Growing 

Together Fund, relating to the loan of fifty 

million United States Dollars (USD 

50,000,000) for Rwanda transformative and 

sustainable water and sanitation program, 

Phase 1, signed in Kigali, Rwanda, on 20 

December 2023, annexed to this Order, is 

ratified and becomes fully effective.      

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Finance 

and Economic Planning, the Minister of 

Foreign Affairs and International Cooperation, 

and the Minister of Infrastructure are entrusted 

with the implementation of this Order. 

 

Article 3: Language provision 

 

This Order was drafted in English. 

 

 

 

 

Article premier: Ratification 

 

L’Accord de prêt entre la République du 

Rwanda et la Banque Africaine de 

Développement, en tant qu’administrateur 

d’Africa Growing Together Fund, relatif au prêt 

de cinquante millions de dollars Américains 

(50.000.000 USD) pour le programme de 

transformation durable de l’approvisionnement 

en eau et de l’assainissement au Rwanda, Phase 

1, signé à Kigali, Rwanda, le 20 décembre 2023, 

annexé au présent arrêté, est ratifié et sort son 

plein et entier effet. 

 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

   

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et 

de la Planification Économique, et le Ministre 

des Affaires Étrangères et de la Coopération 

Internationale, et le Ministre des Infrastructures 

sont chargés de l’exécution du présent arrêté.   

 

Article 3 : Disposition linguistique  
 

Le présent arrêté a été rédigé en anglais. 
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Ingingo ya 4: Gutangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

 

Article 4: Entry into force 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali, 08/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA Nº 042/01 RYO KU WA 

08/03/2024 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI NYAFURIKA 

ITSURA AMAJYAMBERE, 

NK’URWEGO RUYOBORA AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI MIRONGO ITANU 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(USD 50.000.000) IGENEWE GAHUNDA 

Y’U RWANDA YO KUVUGURURA MU 

BURYO BURAMBYE IBIKORWA BYO 

GUKWIRAKWIZA AMAZI, ISUKU 

N’ISUKURA, ICYICIRO CYA 1, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 20 UKUBOZA 

2023 

KU WA 14 UKUBOZA  2023 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº 

042/01 OF 08/03/2024 RATIFYING THE 

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

AFRICAN DEVELOPMENT BANK, AS 

ADMINISTRATOR OF THE AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND,  

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION UNITED STATES DOLLARS 

(USD 50,000,000) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

ANNEXE À L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 

042/01 DU 08/03/2024 RATIFIANT 

L’ACCORD DE PRÊT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT, EN TANT 

QU’ADMINISTRATEUR D’AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, RELATIF 

AU PRÊT DE CINQUANTE MILLIONS DE 

DOLLARS AMÉRICAINS (50.000.000 USD) 

POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU ET DE 

L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA, 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, AU RWANDA, 

LE 20 DÉCEMBRE 2023 
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AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA BANKI NYAFURIKA 

ITSURA AMAJYAMBERE, 

NK’URWEGO RUYOBORA AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI MIRONGO ITANU 

Z’AMADOLARI Y’ABANYAMERIKA 

(USD 50.000.000) IGENEWE GAHUNDA 

Y’U RWANDA YO KUVUGURURA MU 

BURYO BURAMBYE IBIKORWA BYO 

GUKWIRAKWIZA AMAZI, ISUKU 

N’ISUKURA, ICYICIRO CYA 1, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 20 UKUBOZA 

2023 

KU WA 14 UKUBOZA  2023 

 

LOAN AGREEMENT BETWEEN THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

AFRICAN DEVELOPMENT BANK, AS 

ADMINISTRATOR OF THE AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND 

RELATING TO THE LOAN OF FIFTY 

MILLION UNITED STATES DOLLARS 

(USD 50,000,000) FOR RWANDA 

TRANSFORMATIVE AND 

SUSTAINABLE WATER AND 

SANITATION PROGRAM, PHASE 1, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, ON 20 

DECEMBER 2023 

 

ACCORD DE PRÊT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LA 

BANQUE AFRICAINE DE 

DÉVELOPPEMENT, EN TANT 

QU’ADMINISTRATEUR D’AFRICA 

GROWING TOGETHER FUND, RELATIF 

AU PRÊT DE CINQUANTE MILLIONS DE 

DOLLARS AMÉRICAINS (50.000.000 USD) 

POUR LE PROGRAMME DE 

TRANSFORMATION DURABLE DE 

L’APPROVISIONNEMENT EN EAU ET DE 

L’ASSAINISSEMENT AU RWANDA, 

PHASE 1, SIGNÉ À KIGALI, AU RWANDA, 

LE 20 DÉCEMBRE 2023 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº 042/01 

ryo ku wa 08/03/2024 ryemeza burundu 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda na Banki 

Nyafurika Itsura Amajyambere, nk’urwego 

ruyobora Africa Growing Together Fund 

yerekeranye n’inguzanyo ya miliyoni 

mirongo itanu z’Amadolari 

y’Abanyamerika (USD 50.000.000)  igenewe 

gahunda y’u Rwanda yo kuvugurura mu 

buryo burambye ibikorwa byo 

gukwirakwiza amazi, isuku n’isukura,  

Icyiciro cya 1, yashyiriweho umukono i 

Kigali mu Rwanda, ku wa 20 Ukuboza 2023 

 

Seen to be annexed to Presidential Order nº 

042/01 of 08/03/2024 ratifying the Loan 

Agreement between the Republic of Rwanda 

and the African Development Bank, as 

administrator of the Africa Growing 

Together Fund, relating to the loan of fifty 

million United States Dollars (USD 

50,000,000) for Rwanda transformative and 

sustainable water and sanitation program, 

Phase 1, signed in Kigali, Rwanda, on 20 

December 2023 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel nº 

042/01 du 08/03/2024 ratifiant l’Accord de prêt 

entre la République du Rwanda et la Banque 

Africaine de Développement, en tant 

qu’administrateur d’Africa Growing Together 

Fund, relatif au prêt de cinquante millions de 

dollars Américains (50.000.000 USD) pour le 

programme de transformation durable de 

l’approvisionnement en eau et de 

l’assainissement au Rwanda, Phase 1, signé à 

Kigali, Rwanda, le 20 décembre 2023 
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Kigali, 08/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 043/01 RYO 

KU WA 08/03/2024 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA NA GUVERINOMA 

Y’UBWAMI HACHÉMITE BWA 

YORODANIYA YO GUCA BURUNDU 

GUSORESHA KABIRI KU 

BYEREKEYE IMISORO KU 

MUSARURO N’IKUMIRA 

RY’INYEREZWA RY’UMUSORO NO 

KUTISHYURA UMUSORO, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 07 

MUTARAMA 2024    

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abayobozi bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka 

 

Ingingo ya 3: Ingingo y’ururimi 

 

Ingingo ya 4: Gutangira gukurikizwa 

 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 043/01 OF 

08/03/2024 RATIFYING THE AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

GOVERNMENT OF THE HASHEMITE 

KINGDOM OF JORDAN FOR THE 

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION 

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME 

AND THE PREVENTION OF TAX 

EVASION AND AVOIDANCE, SIGNED IN 

KIGALI, RWANDA ON 07 JANUARY 2024 

 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Language provision 
 

Article 4: Entry into force 

 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 043/01 DU 

08/03/2024 RATIFIANT L’ACCORD ENTRE 

LE GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

GOUVERNEMENT DU ROYAUME 

HACHÉMITE DE JORDANIE POUR 

L'ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIÈRE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION DE 

LA FRAUDE ET L’ÉVASION FISCALES, 

SIGNÉ À KIGALI, AU RWANDA, LE 07 

JANVIER 2024 

 

 

 

 

 

TABLE DES MATIÈRES 

 

Article premier: Ratification  

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté  

 

Article 3 : Disposition linguistique 
 

Article 4 : Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 043/01 RYO 

KU WA 08/03/2024 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO HAGATI 

YA GUVERINOMA YA REPUBULIKA 

Y’U RWANDA NA GUVERINOMA 

Y’UBWAMI HACHÉMITE BWA 

YORODANIYA YO GUCA BURUNDU 

GUSORESHA KABIRI KU 

BYEREKEYE IMISORO KU 

MUSARURO N’IKUMIRA 

RY’INYEREZWA RY’UMUSORO NO 

KUTISHYURA UMUSORO, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, KU WA 07 

MUTARAMA 2024    

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112 n’iya 168;  

 

Dushingiye ku Itegeko nº 031/2024 ryo ku 

wa 01/03/2024 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda na Guverinoma 

y’Ubwami Hachémite bwa Jordanie yo guca 

burundu gusoresha kabiri ku byerekeye 

imisoro ku musaruro n’ikumira ry’inyerezwa 

ry’umusoro no kutishyura umusoro, 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 043/01 OF 

08/03/2024 RATIFYING THE AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 

REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

GOVERNMENT OF THE HASHEMITE 

KINGDOM OF JORDAN FOR THE 

ELIMINATION OF DOUBLE TAXATION 

WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME 

AND THE PREVENTION OF TAX 

EVASION AND AVOIDANCE, SIGNED IN 

KIGALI, RWANDA ON 07 JANUARY 2024 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda, especially in Articles 112 and 168; 

 

 

Pursuant to Law n° 031/2024 of 01/03/2024 

approving ratification of the Agreement between 

the Government of the Republic of Rwanda and 

the Government of the Hashemite Kingdom of 

Jordan for the elimination of double taxation with 

respect to taxes on income and the prevention of 

tax evasion and avoidance, signed in Kigali, 

Rwanda, on 07 January 2024; 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 043/01 DU 

08/03/2024 RATIFIANT L’ACCORD ENTRE 

LE GOUVERNEMENT DE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

GOUVERNEMENT DU ROYAUME 

HACHÉMITE DE JORDANIE POUR 

L'ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIÈRE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION DE 

LA FRAUDE ET L’ÉVASION FISCALES, 

SIGNÉ À KIGALI, AU RWANDA, LE 07 

JANVIER 2024 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda, 

spécialement en ses articles 112 et 168; 

 

 

Vu la Loi n° 031/2024 du 01/03/2024 approuvant 

la ratification de l’Accord entre le Gouvernement 

de la République du Rwanda et le Gouvernement 

du Royaume Hachémite de Jordanie pour 

l’élimination de la double imposition en matière 

d’impôts sur le revenu et la prévention de 

l’évasion et la fraude fiscales signé à Kigali, 

Rwanda, le 07 janvier 2024; 
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yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda, 

ku wa 07 Mutarama 2024; 

 

Tumaze kubona Amasezerano hagati ya 

Guverinoma ya Repubulika y’u Rwanda na 

Guverinoma y’Ubwami Hachémite bwa 

Yorodaniya yo guca burundu gusoresha 

kabiri ku byerekeye imisoro ku musaruro 

n’ikumira ry’inyerezwa ry’umusoro no 

kutishyura umusoro, yashyiriweho umukono 

i Kigali mu Rwanda, ku wa 07 Mutarama 

2024;     

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi; 

 

Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

DUTEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda na Guverinoma 

y’Ubwami Hachémite bwa Yorodaniya yo 

guca burundu gusoresha kabiri ku byerekeye 

imisoro ku musaruro n’ikumira ry’inyerezwa 

ry’umusoro no kutishyura umusoro, 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda, 

ku wa 07 Mutarama 2024mu Rwanda, ku wa 

20 Ukuboza 2023, ari ku mugereka w’iri 

 

 

 

Considering the Agreement between the 

Government of the Republic of Rwanda and the 

Government of the Hashemite Kingdom of Jordan 

for the elimination of double taxation with respect 

to taxes on income and the prevention of tax 

evasion and avoidance, signed in Kigali, Rwanda, 

on 07 January 2024; 

 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

After consideration and approval by the Cabinet; 

 

 

DO ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

The Agreement between the Government of the 

Republic of Rwanda and the Government of the 

Hashemite Kingdom of Jordan for the elimination 

of double taxation with respect to taxes on income 

and the prevention of tax evasion and avoidance, 

signed in Kigali, Rwanda, on 07 January 2024, 

annexed to this Order, is ratified and becomes 

fully effective.      

 

 

 

 

Considérant l’Accord entre le Gouvernement de 

la République du Rwanda et le Gouvernement du 

Royaume Hachémite de Jordanie pour 

l’élimination de la double imposition en matière 

d’impôts sur le revenu et la prévention de 

l’évasion et la fraude fiscales signé à Kigali, au 

Rwanda, le 07 janvier 2024; 

  

  

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de la 

Planification Économique; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres ; 

 

AVONS ARRÊTÉ: 

 

Article premier: Ratification 

 

L’Accord entre le Gouvernement de la 

République du Rwanda et le Gouvernement du 

Royaume Hachémite de Jordanie pour 

l’élimination de la double imposition en matière 

d’impôts sur le revenu et la prévention de 

l’évasion et la fraude fiscales signé à Kigali, au 

Rwanda, le 07 janvier 2024, annexé au présent 

arrêté, est ratifié et sort son plein et entier effet. 
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teka, yemejwe burundu kandi atangiye 

gukurikizwa uko yakabaye.  

 

Ingingo ya 2: Abayobozi bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka  

  

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi, na Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka.     

 

 

Ingingo ya 3: Ingingo y’ururimi 

 

Iri teka ryateguwe mu rurimi 

rw’Icyongereza. 

 

Ingingo ya 4: Gutangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Finance and 

Economic Planning, and the Minister of Foreign 

Affairs and International Cooperation are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Language provision 

 

This Order was drafted in English. 

 

 

Article 4: Entry into force 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

   

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et 

de la Planification Économique, et le Ministre des 

Affaires Étrangères et de la Coopération 

Internationale sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté.   

 

Article 3: Disposition linguistique  
 

Le présent arrêté a été rédigé en anglais. 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali, 08/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA Nº 043/01 RYO KU WA 

08/03/2024 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA GUVERINOMA 

Y’UBWAMI HACHÉMITE BWA 

YORODANIYA YO GUCA BURUNDU 

GUSORESHA KABIRI KU BYEREKEYE 

IMISORO KU MUSARURO N’IKUMIRA 

RY’INYEREZWA RY’UMUSORO NO 

KUTISHYURA UMUSORO, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 07 MUTARAMA 

2024    

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº 

043/01 OF 08/03/2024 RATIFYING THE 

AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE GOVERNMENT OF 

THE HASHEMITE KINGDOM OF 

JORDAN FOR THE ELIMINATION OF 

DOUBLE TAXATION WITH RESPECT 

TO TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX EVASION AND 

AVOIDANCE, SIGNED IN KIGALI, 

RWANDA ON 07 JANUARY 2024 

 

ANNEXE À L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL Nº 

043/01 DU 08/03/2024 RATIFIANT 

L’ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

GOUVERNEMENT DU ROYAUME 

HACHÉMITE DE JORDANIE POUR 

L'ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIÈRE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION DE 

LA FRAUDE ET L’ÉVASION FISCALES, 

SIGNÉ À KIGALI, AU RWANDA, LE 07 

JANVIER 2024 
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AMASEZERANO HAGATI YA 

GUVERINOMA YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA NA GUVERINOMA 

Y’UBWAMI HACHÉMITE BWA 

YORODANIYA YO GUCA BURUNDU 

GUSORESHA KABIRI KU BYEREKEYE 

IMISORO KU MUSARURO N’IKUMIRA 

RY’INYEREZWA RY’UMUSORO NO 

KUTISHYURA UMUSORO, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, KU WA 07 MUTARAMA 

2024    

 

AGREEMENT BETWEEN THE 

GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF 

RWANDA AND THE GOVERNMENT OF 

THE HASHEMITE KINGDOM OF 

JORDAN FOR THE ELIMINATION OF 

DOUBLE TAXATION WITH RESPECT 

TO TAXES ON INCOME AND THE 

PREVENTION OF TAX EVASION AND 

AVOIDANCE, SIGNED IN KIGALI, 

RWANDA ON 07 JANUARY 2024 

 

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT 

DE LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

GOUVERNEMENT DU ROYAUME 

HACHÉMITE DE JORDANIE POUR 

L'ÉLIMINATION DE LA DOUBLE 

IMPOSITION EN MATIÈRE D’IMPÔTS 

SUR LE REVENU ET LA PRÉVENTION DE 

LA FRAUDE ET L’ÉVASION FISCALES, 

SIGNÉ À KIGALI, AU RWANDA, LE 07 

JANVIER 2024 
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Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº 043/01 

ryo ku wa 08/03/2024 ryemeza burundu 

Amasezerano hagati ya Guverinoma ya 

Repubulika y’u Rwanda na Guverinoma 

y’Ubwami Hachémite bwa Yorodaniya yo 

guca burundu gusoresha kabiri ku 

byerekeye imisoro ku musaruro n’ikumira 

ry’inyerezwa ry’umusoro no kutishyura 

umusoro, yashyiriweho umukono i Kigali 

mu Rwanda, ku wa 07 Mutarama 2024 

 

Seen to be annexed to Presidential Order nº 

043/01 of 08/03/2024 ratifying the Agreement 

between the Government of the Republic of 

Rwanda and the Government of the 

Hashemite Kingdom of Jordan for the 

elimination of double taxation with respect to 

taxes on income and the prevention of tax 

evasion and avoidance, signed in Kigali, 

Rwanda, on 07 January 2024 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel nº 

043/01 du 08/03/2024 ratifiant l’Accord entre 

le Gouvernement de la République du Rwanda 

et le Gouvernement du Royaume Hachémite 

de Jordanie pour l’élimination de la double 

imposition en matière d’impôts sur le revenu et 

la prévention de l’évasion et la fraude fiscales 

signé à Kigali, au Rwanda, le 07 janvier 2024 
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Kigali, 08/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 044/01 RYO KU 

WA 08/03/2024 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA 

KIGAMIJE GUTEZA IMBERE UBUHINZI, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI ZIRINDWI N’IBIHUMBI 

MAGANA ARINDWI NA MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (EUR 7.760.000), 

IYA MILIYONI IMWE N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA NA MIRONGO INE 

Y’AMAYERO (EUR 1.940.000) N’IYA 

MILIYONI ICYENDA N’IBIHUMBI 

MAGANA ABIRI Z’AMAYERO (EUR 

9.200.000) ZIGENEWE UMUSHINGA WO 

GUTEZA IMBERE UMUKAMO 

W’AMATA MU RWANDA - ICYICIRO 

CYA 2, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, N’I ROMA MU 

BUTALIYANI KU WA 22 MUTARAMA 

2024 

 

 

ISHAKIRO 

 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Ingingo ya 2: Abayobozi bashinzwe gushyira 

mu bikorwa iri teka 

 

Ingingo ya 3: Ingingo y’ururimi 

 

Ingingo ya 4: Gutangira gukurikizwa 

PRESIDENTIAL ORDER Nº 044/01 OF 

08/03/2024 RATIFYING THE FINANCING 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 

OF RWANDA AND THE INTERNATIONAL 

FUND FOR AGRICULTURAL 

DEVELOPMENT, RELATING TO THE 

LOANS AMOUNTING TO SEVEN MILLION 

SEVEN HUNDRED SIXTY THOUSAND 

EUROS (EUR 7,760,000), ONE MILLION 

NINE HUNDRED FORTY THOUSAND 

EUROS (EUR 1,940,000), AND NINE 

MILLION TWO HUNDRED THOUSAND 

EUROS (EUR 9,200,000) FOR THE RWANDA 

DAIRY DEVELOPMENT PROJECT – PHASE 

2, SIGNED IN KIGALI, RWANDA, AND IN 

ROME, ITALY ON 22 JANUARY 2024 

 

  

 

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
 

Article One: Ratification  

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

Article 3: Language provision 
 

Article 4: Entry into force 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 044/01 DU 

08/03/2024 RATIFIANT L’ACCORD DE 

FINANCEMENT ENTRE LA RÉPUBLIQUE 

DU RWANDA ET LE FONDS 

INTERNATIONAL POUR LE 

DÉVELOPPEMENT AGRICOLE, RELATIF 

AUX PRÊTS D’UN MONTANT DE SEPT 

MILLIONS SEPT CENT SOIXANTE MILLE 

EUROS (7.760.000 EUR), D’UN MILLION 

NEUF CENT QUARANTE MILLE EUROS 

(1.940.000 EUR), ET DE NEUF MILLIONS 

DEUX CENT MILLE EUROS (9.200.000 

EUR) POUR LE PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT DE LA PRODUCTION 

LAITIÈRE AU RWANDA – PHASE 2, SIGNÉ 

À KIGALI, AU RWANDA, ET À ROME, EN 

ITALIE, LE 22 JANVIER 2024  
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Article 3 : Disposition linguistique 
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ITEKA RYA PEREZIDA Nº 044/01 RYO 

KU WA 08/03/2024 RYEMEZA 

BURUNDU AMASEZERANO 

Y’INGUZANYO HAGATI YA 

REPUBULIKA Y’U RWANDA 

N’IKIGEGA MPUZAMAHANGA 

KIGAMIJE GUTEZA IMBERE 

UBUHINZI, YEREKERANYE 

N’INGUZANYO YA MILIYONI 

ZIRINDWI N’IBIHUMBI MAGANA 

ARINDWI NA MIRONGO ITANDATU 

Z’AMAYERO (EUR 7.760.000), IYA 

MILIYONI IMWE N’IBIHUMBI 

MAGANA CYENDA NA MIRONGO INE 

Y’AMAYERO (EUR 1.940.000) N’IYA 

MILIYONI ICYENDA N’IBIHUMBI 

MAGANA ABIRI Z’AMAYERO (EUR 

9.200.000) ZIGENEWE UMUSHINGA WO 

GUTEZA IMBERE UMUKAMO 

W’AMATA MU RWANDA - ICYICIRO 

CYA 2, YASHYIRIWEHO UMUKONO I 

KIGALI MU RWANDA, N’I ROMA MU 

BUTALIYANI KU WA 22 MUTARAMA 

2024 

 

 

Twebwe, KAGAME Paul, 

Perezida wa Repubulika; 

 

Dushingiye ku Itegeko Nshinga rya 

Repubulika y’u Rwanda, cyane cyane mu 

ngingo zaryo, iya 112 n’iya 168;  

PRESIDENTIAL ORDER Nº 044/01 OF 

08/03/2024 RATIFYING THE FINANCING 

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC 

OF RWANDA AND THE INTERNATIONAL 

FUND FOR AGRICULTURAL 

DEVELOPMENT, RELATING TO THE 

LOANS AMOUNTING TO SEVEN 

MILLION SEVEN HUNDRED SIXTY 

THOUSAND EUROS (EUR 7,760,000), ONE 

MILLION NINE HUNDRED FORTY 

THOUSAND EUROS (EUR 1,940,000), AND 

NINE MILLION TWO HUNDRED 

THOUSAND EUROS (EUR 9,200,000) FOR 

THE RWANDA DAIRY DEVELOPMENT 

PROJECT – PHASE 2, SIGNED IN KIGALI, 

RWANDA, AND IN ROME, ITALY ON 22 

JANUARY 2024 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

We, KAGAME Paul, 

President of the Republic; 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda, especially in Articles 112 and 168; 

 

ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL N° 044/01 DU 

08/03/2024 RATIFIANT L’ACCORD DE 

FINANCEMENT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS INTERNATIONAL POUR LE 

DÉVELOPPEMENT AGRICOLE, 

RELATIF AUX PRÊTS D’UN MONTANT 

DE SEPT MILLIONS SEPT CENT 

SOIXANTE MILLE EUROS (7.760.000 

EUR), D’UN MILLION NEUF CENT 

QUARANTE MILLE EUROS (1.940.000 

EUR), ET DE NEUF MILLIONS DEUX 

CENT MILLE EUROS (9.200.000 EUR) 

POUR LE PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT DE LA 

PRODUCTION LAITIÈRE AU RWANDA – 

PHASE 2, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, ET À ROME, EN ITALIE, LE 22 

JANVIER 2024 

 

 

 

 

 

 

 

Nous, KAGAME Paul, 

Président de la République ;  

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda, 

spécialement en ses articles 112 et 168 ; 
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Dushingiye ku Itegeko nº 032/2024 ryo ku wa 

01/03/2024 ryemera kwemeza burundu 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

Mpuzamahanga Kigamije Guteza Imbere 

Ubuhinzi, yerekeranye n’inguzanyo ya 

miliyoni zirindwi n’ibihumbi magana arindwi 

na mirongo itandatu z’Amayero (7.760.000 

EUR), iya miliyoni imwe n’ibihumbi magana 

cyenda na mirongo ine y’Amayero (1.940.000 

EUR) n’iya miliyoni icyenda n’ibihumbi 

magana abiri z’Amayero (9.200.000 EUR) 

zigenewe umushinga wo guteza imbere 

umukamo w’amata mu Rwanda – Icyiciro cya 

2, yashyiriweho umukono i Kigali mu 

Rwanda, n’i Roma mu Butaliyani ku wa 22 

Mutarama 2024; 

 

Tumaze kubona Amasezerano y’inguzanyo 

hagati ya Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

Mpuzamahanga Kigamije Guteza Imbere 

Ubuhinzi, yerekeranye n’inguzanyo ya 

miliyoni zirindwi n’ibihumbi magana arindwi 

na mirongo itandatu z’Amayero (EUR 

7.760.000), iya miliyoni imwe n’ibihumbi 

magana cyenda na mirongo ine y’Amayero 

(EUR 1.940.000) n’iya miliyoni icyenda 

n’ibihumbi magana abiri z’Amayero (EUR 

9.200.000) zigenewe umushinga wo guteza 

imbere umukamo w’amata mu Rwanda – 

Icyiciro cya 2, yashyiriweho umukono i Kigali 

Pursuant to Law n° 032/2024 of 01/03/2024 

approving ratification of the Financing 

Agreement between the Republic of Rwanda and 

the International Fund for Agricultural 

Development, relating to the loans amounting to 

seven million seven hundred sixty thousand Euros 

(EUR 7,760,000), one million nine hundred forty 

thousand Euros (EUR 1,940,000), and nine 

million two hundred thousand Euros (EUR 

9,200,000) for the Rwanda dairy development 

project - Phase 2, signed in Kigali, Rwanda, and 

in Rome, Italy, on 22 January 2024; 

 

 

   

 

 

 

Considering the Financing Agreement between 

the Republic of Rwanda and the International 

Fund for Agricultural Development, relating to 

the loans amounting to seven million seven 

hundred sixty thousand Euros (EUR 7,760,000), 

one million nine hundred forty thousand Euros 

(EUR 1,940,000), and nine million two hundred 

thousand Euros (EUR 9,200,000) for the Rwanda 

dairy development project - Phase 2, signed in 

Kigali, Rwanda, and in Rome, Italy, on 22 

January 2024; 

 

 

 

Vu la Loi n° 032/2024 du 01/03/2024 

approuvant la ratification de l’Accord de 

financement entre la République du Rwanda et 

le Fonds International pour le Développement 

Agricole, relatif aux prêts d’un montant de sept 

millions sept cent soixante mille Euros 

(7.760.000 EUR), d’un million neuf cent 

quarante mille Euros (1.940.000 EUR), et de 

neuf millions deux cent mille Euros (9.200.000 

EUR) pour le projet de développement de la 

production laitière au Rwanda - Phase 2, signé à 

Kigali, Rwanda, et à Rome, Italie, le 22 janvier 

2024; 

 

 

 

 

 

Considérant l’Accord de financement entre la 

République du Rwanda et le Fonds International 

pour le Développement Agricole, relatif aux 

prêts d’un montant de sept millions sept cent 

soixante mille Euros (7.760.000 EUR), d’un 

million neuf cent quarante mille Euros 

(1.940.000 EUR), et de neuf millions deux cent 

mille Euros (9.200.000 EUR) pour le projet de 

développement de la production laitière au 

Rwanda - Phase 2, signé à Kigali, au Rwanda, et 

à Rome, en Italie, le 22 janvier 2024 ; 
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mu Rwanda, n’i Roma mu Butaliyani ku wa 22 

Mutarama 2024;  

 

Bisabwe na Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi; 

 

Inama y’Abaminisitiri imaze kubisuzuma no 

kubyemeza; 

 

DUTEGETSE: 
 

Ingingo ya mbere: Kwemeza burundu  

 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

Mpuzamahanga Kigamije Guteza Imbere 

Ubuhinzi, yerekeranye n’inguzanyo ya 

miliyoni zirindwi n’ibihumbi magana arindwi 

na mirongo itandatu z’Amayero (EUR 

7.760.000), iya miliyoni imwe n’ibihumbi 

magana cyenda na mirongo ine y’Amayero 

(EUR 1.940.000) n’iya miliyoni icyenda 

n’ibihumbi magana abiri z’Amayero (EUR 

9.200.000) zigenewe umushinga wo guteza 

imbere umukamo w’amata mu Rwanda – 

Icyiciro cya 2, yashyiriweho umukono i Kigali 

mu Rwanda, n’i Roma mu Butaliyani ku wa 22 

Mutarama 2024, ari ku mugereka w’iri teka, 

yemejwe burundu kandi atangiye gukurikizwa 

uko yakabaye.  

 

 

 

 

On proposal by the Minister of Finance and 

Economic Planning; 

 

After consideration and approval by the Cabinet; 

 

 

DO ORDER: 

 

Article One: Ratification 

 

The Financing Agreement between the Republic 

of Rwanda and the International Fund for 

Agricultural Development, relating to the loans 

amounting to seven million seven hundred sixty 

thousand Euros (EUR 7,760,000), one million 

nine hundred forty thousand Euros (EUR 

1,940,000), and nine million two hundred 

thousand Euros (EUR 9,200,000) for the Rwanda 

dairy development project - Phase 2, signed in 

Kigali, Rwanda, and in Rome, Italy, on 22 

January 2024, annexed to this Order, is ratified 

and becomes fully effective.      

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sur proposition du Ministre des Finances et de 

la Planification Économique ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres ; 

 

AVONS ARRÊTÉ : 

 

Article premier : Ratification 

 

L’Accord de financement entre la République 

du Rwanda et le Fonds International pour le 

Développement Agricole, relatif aux prêts d’un 

montant de sept millions sept cent soixante mille 

Euros (7.760.000 EUR), d’un million neuf cent 

quarante mille Euros (1.940.000 EUR), et de 

neuf millions deux cent mille Euros (9.200.000 

EUR) pour le projet de développement de la 

production laitière au Rwanda - Phase 2, signé à 

Kigali, au Rwanda, et à Rome, en Italie, le 22 

janvier 2024, annexé au présent arrêté, est ratifié 

et sort son plein et entier effet. 
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Ingingo ya 2: Abayobozi bashinzwe 

gushyira mu bikorwa iri teka  

  

Minisitiri w’Intebe, Minisitiri w’Imari 

n’Igenamigambi, Minisitiri w’Ububanyi 

n’Amahanga n’Ubutwererane, na Minisitiri 

w’Ubuhinzi n’Ubworozi bashinzwe gushyira 

mu bikorwa iri teka.     

 

 

Ingingo ya 3: Ingingo y’ururimi 

 

Iri teka ryateguwe mu rurimi rw’Icyongereza. 

 

Ingingo ya 4: Gutangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya 

Repubulika y’u Rwanda. 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order 

 

The Prime Minister, the Minister of Finance and 

Economic Planning, the Minister of Foreign 

Affairs and International Cooperation, and the 

Minister of Agriculture and Animal Resources are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Language provision 

 

This Order was drafted in English. 

 

Article 4: Entry into force 

 

This Order comes into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

   

Le Premier Ministre, le Ministre des Finances et 

de la Planification Économique, et le Ministre 

des Affaires Étrangères et de la Coopération 

Internationale, et le Ministre de l’Agriculture et 

des Ressources Animales sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté.   

 

Article 3 : Disposition linguistique  
 

Le présent arrêté a été rédigé en anglais. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. 
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Kigali, 08/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 

  

Official Gazette n° 11 Bis of 11/03/2024

301



 

UMUGEREKA W’ITEKA RYA 

PEREZIDA Nº 044/01 RYO KU WA 

08/03/2024 RYEMEZA BURUNDU 

AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA KIGAMIJE 

GUTEZA IMBERE UBUHINZI, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI ZIRINDWI N’IBIHUMBI 

MAGANA ARINDWI NA MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (EUR 

7.760.000), IYA MILIYONI IMWE 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO INE Y’AMAYERO (EUR 

1.940.000) N’IYA MILIYONI ICYENDA 

N’IBIHUMBI MAGANA ABIRI 

Z’AMAYERO (EUR 9.200.000) 

ZIGENEWE UMUSHINGA WO GUTEZA 

IMBERE UMUKAMO W’AMATA MU 

RWANDA - ICYICIRO CYA 2, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, N’I ROMA MU 

BUTALIYANI KU WA 22 MUTARAMA 

2024 

 

ANNEX TO PRESIDENTIAL ORDER Nº 

044/01 OF 08/03/2024 RATIFYING THE 

FINANCING AGREEMENT BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

INTERNATIONAL FUND FOR 

AGRICULTURAL DEVELOPMENT, 

RELATING TO THE LOANS AMOUNTING 

TO SEVEN MILLION SEVEN HUNDRED 

SIXTY THOUSAND EUROS (EUR 

7,760,000), ONE MILLION NINE HUNDRED 

FORTY THOUSAND EUROS (EUR 

1,940,000), AND NINE MILLION TWO 

HUNDRED THOUSAND EUROS (EUR 

9,200,000) FOR THE RWANDA DAIRY 

DEVELOPMENT PROJECT – PHASE 2, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, AND IN 

ROME, ITALY ON 22 JANUARY 2024 

 

ANNEXE À L’ARRÊTÉ PRÉSIDENTIEL 

Nº 044/01 DU 08/03/2024 RATIFIANT 

L’ACCORD DE FINANCEMENT ENTRE 

LA RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS INTERNATIONAL POUR LE 

DÉVELOPPEMENT AGRICOLE, 

RELATIF AUX PRÊTS D’UN MONTANT 

DE SEPT MILLIONS SEPT CENT 

SOIXANTE MILLE EUROS (7.760.000 

EUR), D’UN MILLION NEUF CENT 

QUARANTE MILLE EUROS (1.940.000 

EUR), ET DE NEUF MILLIONS DEUX 

CENT MILLE EUROS (9.200.000 EUR) 

POUR LE PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT DE LA 

PRODUCTION LAITIÈRE AU RWANDA – 

PHASE 2, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, ET À ROME, EN ITALIE, LE 22 

JANVIER 2024  
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AMASEZERANO Y’INGUZANYO 

HAGATI YA REPUBULIKA Y’U 

RWANDA N’IKIGEGA 

MPUZAMAHANGA KIGAMIJE 

GUTEZA IMBERE UBUHINZI, 

YEREKERANYE N’INGUZANYO YA 

MILIYONI ZIRINDWI N’IBIHUMBI 

MAGANA ARINDWI NA MIRONGO 

ITANDATU Z’AMAYERO (EUR 

7.760.000), IYA MILIYONI IMWE 

N’IBIHUMBI MAGANA CYENDA NA 

MIRONGO INE Y’AMAYERO (EUR 

1.940.000) N’IYA MILIYONI ICYENDA 

N’IBIHUMBI MAGANA ABIRI 

Z’AMAYERO (EUR 9.200.000) 

ZIGENEWE UMUSHINGA WO GUTEZA 

IMBERE UMUKAMO W’AMATA MU 

RWANDA - ICYICIRO CYA 2, 

YASHYIRIWEHO UMUKONO I KIGALI 

MU RWANDA, N’I ROMA MU 

BUTALIYANI KU WA 22 MUTARAMA 

2024 

 

FINANCING AGREEMENT BETWEEN 

THE REPUBLIC OF RWANDA AND THE 

INTERNATIONAL FUND FOR 

AGRICULTURAL DEVELOPMENT, 

RELATING TO THE LOANS AMOUNTING 

TO SEVEN MILLION SEVEN HUNDRED 

SIXTY THOUSAND EUROS (EUR 

7,760,000), ONE MILLION NINE HUNDRED 

FORTY THOUSAND EUROS (EUR 

1,940,000), AND NINE MILLION TWO 

HUNDRED THOUSAND EUROS (EUR 

9,200,000) FOR THE RWANDA DAIRY 

DEVELOPMENT PROJECT – PHASE 2, 

SIGNED IN KIGALI, RWANDA, AND IN 

ROME, ITALY ON 22 JANUARY 2024 

 

ACCORD DE FINANCEMENT ENTRE LA 

RÉPUBLIQUE DU RWANDA ET LE 

FONDS INTERNATIONAL POUR LE 

DÉVELOPPEMENT AGRICOLE, 

RELATIF AUX PRÊTS D’UN MONTANT 

DE SEPT MILLIONS SEPT CENT 

SOIXANTE MILLE EUROS (7.760.000 

EUR), D’UN MILLION NEUF CENT 

QUARANTE MILLE EUROS (1.940.000 

EUR), ET DE NEUF MILLIONS DEUX 

CENT MILLE EUROS (9.200.000 EUR) 

POUR LE PROJET DE 

DÉVELOPPEMENT DE LA 

PRODUCTION LAITIÈRE AU RWANDA – 

PHASE 2, SIGNÉ À KIGALI, AU 

RWANDA, ET À ROME, EN ITALIE, LE 22 

JANVIER 2024  
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LOAN NO. 2000004783 
LOAN NO. 2000004784 
LOAN NO. 2000004785 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

FINANCING AGREEMENT 
 

Rwanda Dairy Development Project – Phase 2 (RDDP-2) 

 
 

between the 

 
 

 

REPUBLIC OF RWANDA 
 

 

 

and the 
 

 

 

INTERNATIONAL FUND FOR AGRICULTURAL DEVELOPMENT 
 

 

 

 

Signed in Kigali, Rwanda and Rome, Italy 
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1 

 

FINANCING AGREEMENT 

 

Loan No: 2000004783 

Loan No: 2000004784 

Loan No: 2000004785 

 

 

Project name: Rwanda Dairy Development Project – Phase 2 (“RDDP2”/ “the Project”) 

 

The Republic of Rwanda (the “Borrower”) 

 

and 

 

The International Fund for Agricultural Development (the “Fund” or “IFAD”) 

 

(each a “Party” and both of them collectively the “Parties”) 

 

WHEREAS  

 

A. At its 118th session held on 22 September 2016, IFAD’s Executive Board (the 

“EB”) approved the Rwanda Dairy Development Project (RDDP) and the relevant 

financing agreement between IFAD and the Borrower was signed on 4 November 

2016, with an effective date of 19 December 2016; 

 

B. Following a successful review of RDDP coupled with the idea to consolidate its 

positive impacts achieved and the need to scale up in new districts, it was 

determined that a second phase to RDDP was required to be implemented; 

 

C. Consequently, the Borrower requested a loan from the Fund for the purpose of 

financing the Project described in Schedule 1 to this Agreement;  

 

D. The Project is expecting to receive co-financing from the OPEC Fund for 

International Development, Equity Bank Rwanda, Heifer International and the 

Green Climate Fund. 

 

NOW THEREFORE, the Parties hereby agree as follows: 

 

Section A 

 

1. The following documents collectively form this Agreement: this document, the 

Project Description and Implementation Arrangements (Schedule 1), the Allocation Table 

(Schedule 2) and the Special Covenants (Schedule 3). 

 

2. The Fund’s General Conditions for Agricultural Development Financing dated 

29 April 2009, amended as of December 2022, and as may be amended hereafter from 

time to time (the “General Conditions”) are annexed to this Agreement, and all provisions 

thereof shall apply to this Agreement. For the purposes of this Agreement the terms 

defined in the General Conditions shall have the meanings set forth therein, unless the 

Parties shall otherwise agree in this Agreement. 

 

3. The Fund shall provide three Loans (the “Financing”) to the Borrower, which the 

Borrower shall use to implement the Project in accordance with the terms and conditions 

of this Agreement. 
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Section B 

 

1. The amount of the Loan eligible to super highly concessional terms (SHCT Loan) is 

seven million seven hundred sixty thousand Euros (EUR 7 760 000). 

 

2. The amount of the Loan eligible to highly concessional terms (HCT Loan) is one 

million nine hundred forty thousand Euros (EUR 1 940 000). 

 

3. The amount of the Loan eligible to ordinary terms (OT Loan) is nine million two 

hundred thousand Euros (EUR 9 200 000). 

 

4. In relation to the SHCT Loan:  

 

(i) it shall be free of interest but shall bear a fixed service charge as determined 

by the Fund at the date of approval of the Loan by the Fund’s Executive 

Board, payable semi-annually in the Loan Service Payment Currency; 

 

(ii) it shall have a maturity period of fifty (50) years, including a grace period of 

ten (10) years starting from the date of approval of the Loan by the Fund’s 

Executive Board; and 

 

(iii) it shall be repaid at 2.5 per cent (%) of the total principal per annum for 

years eleven (11) to fifty (50). 

 

5. In relation to the HCT Loan: 

 

(i) it shall be free of interest but shall bear a fixed service charge as determined 

by the Fund at the date of approval of the Loan by the Fund’s Executive 

Board, payable semi-annually in the Loan Service Payment Currency; 

 

(ii) it shall have a maturity period of forty (40) years, including a grace period of 

ten (10) years starting from the date of approval of the Loan by the Fund’s 

Executive Board; and 

 

(iii) it shall be repaid at two per cent (2%) of the total principal per annum for 

years eleven (11) to twenty (20), and four per cent (4%) of the total principal 

per annum for years twenty-one (21) to forty (40). 

 

6. In relation to the OT Loan: 

 

(i)  The Loan granted on ordinary terms (OT Loan) shall be subject to interest on 

the principal amount outstanding of the Loan at a rate equal to the IFAD 

Reference Interest Rate including a variable spread, payable semi-annually in 

the Loan Service Payment Currency, and have a maturity period of thirty (30) 

years, including a grace period of nine (9) years, starting from the date as of 

which the Fund has determined that all general conditions precedent to 

withdrawal have been fulfilled. 

 

7. The Loan Service Payment Currency shall be in EUR. 

 

8. The first day of the applicable Fiscal Year shall be 1 July. 

 

9. Payments of principal and service charge shall be payable on each 1 April and 1 

October. 
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10.  There shall be one segregated Designated Account, denominated in EUR at the 

National Bank of Rwanda (NBR), to receive the proceeds of the Financing. The 

Borrower shall inform the Fund of the officials authorized to operate the Designated 

Account. 

 

11. There shall be one segregated Project Operational Account to receive the proceeds 

of the Financing from the Designated Account, for the exclusive benefit of the 

Project. 

 

12.  The Borrower shall provide counterpart financing for the Project, in-cash and/or in-

kind, in the amount of sixteen million two hundred thirty five thousand one hundred 

and fifty Euros (EUR 16 235 150) mainly for taxes and duties, as well as to cover 

costs relating to Project activities. 

 

13. The Borrower shall open a segregated project bank account to receive the 

counterpart financing from the Government of Rwanda. 

 

Section C 

 

1. The Lead Project Agency shall be the Rwanda Agriculture and Animal Resources 

Development Board, an implementing agency of the Ministry of Agriculture and Animal 

Resources (the “MINAGRI”), as further detailed in Schedule 1 to this present Agreement. 

 

2. Additional Project Parties are described in Schedule 1, Section 9 of this Agreement.  

 

3. A Mid-Term Review will be conducted as specified in Section 8.03 (b) and (c) of the 

General Conditions; however, the Parties may agree on a different date for the Mid-Term 

Review of the implementation of the Project. 

 

4. The Project Completion Date shall be the sixth anniversary of the date of entry into 

force of this Agreement and the Financing Closing Date will be established as specified in 

the General Conditions. 

 

5. Procurement of goods, works and services financed by the Financing shall be 

carried out in accordance with the provisions of the Borrower’s procurement regulations, 

to the extent such are consistent with the IFAD Procurement Guidelines. 

 

 

Section D 

 

1. The Fund will administer the Financing and supervise the Project. 

  

Section E 

 

1. The following are designated as additional grounds for suspension of this 

Agreement:  

 

(a) The Project Implementation Manual (the “PIM”) and/or any provision thereof, 

has been waived, suspended, terminated, amended or modified without the 

prior agreement of the Fund and the Fund, after consultation with the 

Borrower, has determined that it has had, or is likely to have, a material 

adverse effect on the Project. 

(b) The Project Manager or other key Project staff (Heads of Finance and 

Fiduciary Aspects, Procurement) have been removed from the Project without 

prior consultation with the Fund.  
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2. The following is designated as an additional ground for cancellation of this 

Agreement:  

 

(a) In the event that the Borrower did not request a disbursement of the 

Financing for a period of at least 12 months without justification. 

 

3. The following are designated as additional (general/specific) conditions precedent to 

withdrawal:  

 

(a) The IFAD no objection to the PIM shall have been obtained. The PIM shall also 

include project financial management and procurement arrangements. 

(b) The Project Steering Committee (the “PSC”) established for RDDP-2 is fully 

functional and will be used for the duration of the Project. 

(c) The RDDP-2 Project Operation Manager and key Project staff have been 

appointed as indicated in Schedule 3 of this Agreement.  

(d) A suitable project Accounting and Reporting System shall have been 

customised and implemented through the national IFMIS, and the chief 

accountant (Head of Finance) and Finance Specialist shall have been duly 

trained in its use. 

(e) The complete settlement of outstanding unjustified amounts relating to 

previous Post-Harvest and Agribusiness Support Project (PASP). 

 

4. This Agreement is subject to ratification by the Borrower. 

 

5.  The following are the designated representatives and addresses to be used for any 

communication related to this Agreement: 

 

 

For the Borrower:  

 

The Minister of Finance and Economic Planning 

Ministry of Finance and Economic Planning   

12 KN 3 Avenue, P.O Box 158, Kigali 

Republic of Rwanda    

 

Email: info@minecofin.gov.rw  

     

For the Fund:  

 

The President  

International Fund for Agricultural Development 

Via Paolo di Dono 44 

00142 Rome, Italy 

 

Copy to: The Country Director, Rwanda 

 

The Parties accept the validity of any qualified electronic signature used for the signature 

of this Agreement and recognise the latter as equivalent to a hand-written signature. 
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REPUBLIC OF RWANDA  

 
 
 
 
 
  

Dr. Uzziel Ndagijimana   

Ministry of Finance and 

  Economic Planning  

 

 

 

 

Date:   

 

 

 

 

INTERNATIONAL FUND FOR  

AGRICULTURAL DEVELOPMENT  

 

 

 

 

 
  

Alvaro Lario  

President 

 

 

 

 

Date:   
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Schedule 1 

 

Project Description and Implementation Arrangements 

 

I. Project Description 

 

1. Target Population. The Project shall benefit 175,000 poor and nutrition-insecure rural 

households of whom 100,000 from the 14 initial RDDP districts will be targeted with 

scaled-up interventions such as Artificial Insemination services, fodder development, water 

facilities, digitalization of Milk Collection Centres (MCCs), and access to finance. The 

additional 75,000 new households will be selected from the RDDP districts (25,000 

households) and the 13 new districts (50,000 households) belonging to Ubudehe category 

C, D, and E. Beneficiaries will be selected among those who are currently involved in or 

willing to participate in dairy sector. RDDP-2 will give preferential attention to women (45 

per cent) and youth (25 per cent).  

2. Project area. RDDP-2 will be implemented in 27 of the 30 districts of Rwanda, 

categorized into two (2) groups (the “Project Area”). Category 1 will cover the 14 districts 

where RDDP was implemented, in which RDDP-2 will build on achievements to further 

enhance transformation of the sector with new innovations, technologies and take 

advantage of new market opportunities. Category 2 will cover 13 new districts under the 

following criteria: (i) high incidence of poverty, food insecurity, malnutrition; (ii) high 

impact of climate change; (iii) high potential for women and youth to get involved in the 

dairy value chain; (iv) concentration of schools and density of school children; and v) 

potential for dairy value chain development, including markets for dairy products. The 3 

remaining urban and peri-urban Districts (Gasabo, Kicukiro and Nyarugenge) could be 

targeted but only for activities related to milk processing and marketing.  

3. Goal. The goal of the Project is to reduce the poverty level of targeted rural 

households and mitigate the impact of the dairy sector on climate change. 

4. Objectives. The objective of the Project is to enhance income, nutrition and resilience 

of rural households through a more inclusive, sustainable, digitalized and competitive dairy 

sector through three project outcomes: i) increased climate-smart productivity and 

resilience of dairy smallholder production systems; ii) increased dairy value chain efficiency 

investments, market access, and consumption of dairy products; and iii) strengthened 

policy and institutional environment for sustainable and inclusive growth of the dairy 

sector. Increased climate adaptation and mitigation will be considered as a transversal 

objective which cuts across the three project outcomes. 

5. Components. The Project shall consist of the following Components:  

5.1    Component 1: Increasing productivity and resilience of dairy smallholder 

production systems will primarily target the production aspect by employing a climate 

smart livestock approach. This blends efforts to increase productivity and adapting 

livestock to climate change, while implementing measures to curtail Green House Gas 

(GHG) emissions linked to livestock activities. This will be achieved through two sub-

components: 

5.1.1   Sub-Component 1.1: Strengthening capacities, production assets and community 

organization of smallholder dairy farmers, will build assets (Girinka) and technical 

capacities of smallholder farmers in the domains of animal husbandry, animal welfare, as 

well as in fodder production, milk hygiene, and manure management. It also intends to 

foster community organization through forming Livestock Farmer Field Schools (L-FFS) 

and Self Help Groups, enabling farmers to access financial services, markets and 

production support, with the potential for these groups to transition into cooperatives. 

These efforts are expected to boost productivity, increase household incomes, and 

contribute to GHG reduction.   
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5.1.2 Sub-Component 1.2: Access to services, inputs and technical innovations 

enhancing availability of quality feed and water to strengthen climate resilience. This 

sub-component will focus on improving smallholder farmers’ access to essential 

production services that can increase productivity and strengthen their resilience to 

climate change. It encompasses three major activities: i) improving the availability of 

high-quality feed, fodder (seeds) through promoting a more market-oriented value chain 

and water at household and community levels; ii) enhancing delivery of animal health 

and breeding services (e.g. roll out of sanitary mandate, disease contingency fund, 

digitalized cattle registration system, etc); and iii) disseminating technical, digital, and 

climate-smart innovations.  

5.2 Component 2: Increasing dairy value chain efficiency, through scaled-up 

investments, improved market access, and consumption of dairy products. This 

component focuses on optimizing the operational efficiency of the dairy value chain. This 

entails integrating climate-smart energy systems and digital technologies to facilitate the 

tracing of milk transactions across the value chain, with the goal of channelling milk 

through formal market avenues. This component has three interlinked sub-components: 

5.2.1  Sub-Component 2.1: Increasing the dairy value chain efficiency. This sub-

component aims to address the challenges related to the limited amount of milk 

marketed through formal channels and milk losses resulting from inadequate 

transportation and collection. It involves the promotion of shorter dairy value chains 

through the training and capacity building of MCCs and local dairy processors, along with 

the provision of processing and packaging equipment, leveraging renewable energy 

sources. Additionally, a digitalized monitoring system will be implemented to streamline 

milk production, aggregation, transportation, and marketing processes, ultimately 

improving the overall efficiency of the dairy value chain.   

5.2.2   Sub-Component 2.2: Promotion of inclusive and innovative access to finance, will 

facilitate access to suitable, accessible and sustainable financial services (e.g. credit, 

savings, co-financing, leasing, insurance, and risk management tools) for all actors in the 

dairy sector. It employs a value chain financing approach tailored for both the demand 

and supply sides: i) providing trainings on business management and financial literacy; 

ii) promoting uptake of livestock insurance; iii) developing financial products that 

enhance returns and competitiveness.  

5.2.3   Sub-Component 2.3: Improving milk consumption and nutrition awareness, will 

be achieved through nutrition education and ‘Social and Behaviour Change 

Communication (SBCC)’. RDDP-2 will establish market linkages between MCCs and 

school feeding programme to support milk consumptions in schools. This will include 

facilitating marketing campaigns in collaboration with private sectors and cooperatives.  

5.3    Component 3: Policy support and project management, monitoring & 

evaluation and knowledge management. This component will focus on policy 

engagement and stakeholder coordination to achieve the objective of ‘strengthened 

policy and institutional environment for sustainable and inclusive growth of the dairy 

sector’. Policy intervention and formulation efforts will be reinforced by robust project 

M&E systems and evidence-based knowledge products. RDDP-2 will facilitate the 

engagement of stakeholders in policy dialogue via both national and district level dairy 

platforms.  
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II. Implementation Arrangements 

 

6.  Lead Project Agency. Rwanda Agriculture and Animal Resources Development Board 

(RAB), an implementing agency of MINAGRI, will have the overall responsibility for the 

coordination and execution of the Project.    

7.  Project Oversight Committee. In line with the standard practice for IFAD-funded 

projects in Rwanda, a Project Steering Committee (PSC) will be established for RDDP-2. 

The Committee will be made up of representatives of MINAGRI and other relevant 

Ministries, as well as representatives of the target districts, members representing the 

farmer organizations, local institutions from the public and private sectors participating in 

the Project. The Committee is due to meet at least twice yearly, once to review the draft 

Annual Work Plan and Budget (AWPB) and again at mid-year to review the 

implementation progress, chaired by the Permanent Secretary of MINAGRI, and co-

chaired by the Director General of RAB.   

8.  Project Management Unit. The Project will be implemented through the Single 

Project Implementation Unit (SPIU) under the authority of RAB. The SPIU Coordinator 

will oversee and coordinate the Project implementation at both the central and district 

level. Additionally, a dedicated RDDP-2 management team (PMT) will be formed within 

SPIU, including a Project Operations Manager, technical specialists, and field 

coordinators. In order to ensure seamless transition from RDDP to RDDP-2 and benefits 

from its existing capacities and management systems, contracts for RDDP-2 will be 

offered to those with satisfactory performance assessments, following ToRs developed in 

the PIM.   

9.  Implementing partners. The Borrower will conclude the contractual arrangements 

with the implementing partners, including Heifer International, for the implementation of 

the activities as described in the Schedule 1.   

10.  Monitoring and Evaluation. In collaboration with the MINAGRI MIS Developer, the 

M&E system will build upon the existing MINAGRI MIS Module to integrate a mobile data 

collection application, enabling the digital capture of real-time field data, including 

geospatial data. The primary responsibility for the M&E system will rest with the M&E unit 

within the SPIU, and all contracts and MoUs signed by the SPIU will incorporate details 

regarding the data collection and reporting responsibilities of implementing partners.     

11.  Knowledge Management (KM). A project-specific KM and Communication Strategy 

along with a comprehensive KM action plan will be developed by a KM specialist, and 

validated during the Project start-up workshop. In pursuit of the policy aspect, the KM 

activities will be focused on establishing effective channels for policy influence and 

dialogue. This will involve documenting project achievements/lessons and disseminating 

policy briefs to engage high-level stakeholders in the dairy sector.     

12.  Project Implementation Manual. The PDR includes a comprehensive PIM, which 

provides guidelines and framework for the project implementation. The PIM is a living 

document and lessons from experiences will be incorporated. The Borrower will review 

and elaborate the PIM prior to the project start-up, and any revisions to the PIM shall 

have to be submitted for the Fund’s approval.  
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Schedule 2 

 

Allocation Table 

 

1. Allocation of Financing Proceeds. (a) The Table below sets forth the Categories of 

Eligible Expenditures to be financed by the IFAD Loans and the allocation of the amounts to 

each category of the Financing and the percentages of expenditures for items to be 

financed in each Category: 

 

Category IFAD  

SHC Loan 

(Expressed in 

EUR) 

IFAD  

HC Loan 

(Express

ed in 

EUR) 

IFAD  

OT Loan 

(Expressed 

in EUR) 

 Percentage 

Of 

Expenditure 

(Net of Taxes, 

Government 

and 

Beneficiary 

contributions) 

I.  Equipment and 

 Materials 

         230 000     60 000    720 000        100% 

II.  Goods, Services 

 and Inputs 

 2 110 000    520 000   3 800 000  100% 

III.  Consultancies     2 870 000        720 000  3 670 000  100% 

IV.  Grants and 

 Subsidies 

    200 000          50 000       90 000  100% 

V.  Salaries and 

 Allowances 

 1 570 000        390 000                100% 

Unallocated     780 000        200 000     920 000  100% 

TOTAL   7 760 000 1 940 000      9 200 000  

 

(b) The terms used in the Table above are defined as follows: 
 

(i) For SHC & HC IFAD Loans, the category equipment and materials also 

include the planned expenditures for vehicles. 

(ii) The category consultancies also include expenditures relating to training 

and workshops. 

(iii) The category salaries and allowances also include operating costs. 

 

2. Disbursement arrangements  

 

(a) Start-up Costs. Withdrawals in respect of expenditures for start-up costs  

incurred before the satisfaction of the general conditions precedent to 

withdrawal shall not exceed an aggregate amount of EUR 200 000 (Two 

Hundred Thousand). Activities to be financed by Start-up Costs will require 

the no objection from IFAD to be considered eligible. 
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Schedule 3 

 

Special Covenants 

 

I. General Provisions 

 

In accordance with Section 12.01(a)(xxiii) of the General Conditions, the Fund may 

suspend, in whole or in part, the right of the Borrower to request withdrawals from the 

Loan Account if the Borrower has defaulted in the performance of any covenant set forth 

below, and the Fund has determined that such default has had, or is likely to have, a 

material adverse effect on the Project:  

 

1. Within six (6) months of entry into force of the Financing Agreement, the Project 

will enter into Memorandum of Understandings (MoU) with implementing partners that 

will structure the collaboration, define roles, responsibilities and duties with regards to 

implementation, financial management, accounting and reporting. The MoUs shall be 

shared with IFAD for No Objection. 

 

2. Planning, Monitoring and Evaluation. The Borrower shall ensure that a Planning, 

Monitoring and Evaluation (PM&E) system shall be established within twelve (12) months 

from the date of entry into force of this Agreement. The PM&E system shall be updated in 

accordance with MINAGRI’s Management Information System (MIS) as well as IFAD’s 

Operational Results Management System (ORMS), which shall be coordinated by the 

SPIU with support from technical specialists recruited under the Project. In order to 

supplement the Project ORMS Logical Framework, a detailed operational results 

framework, a monitoring and evaluation (M&E) plan, and a digitalized M&E system shall 

be developed by the SPIU to guide M&E processes, define roles and responsibilities.  

 

3. Gender. The Borrower shall ensure that the Social Inclusion Specialist appointed 

under RDDP-2 will contribute to the social and economic inclusion of youth, women, other 

vulnerable groups, and facilitate an equal opportunity to participate and benefit from the 

project activities.  

 

4. Land tenure security.  The Borrower shall ensure that the land acquisition process 

has already been completed and that compensation processes were consistent with 

international best practice and free prior and informed consent (FPIC) principles. 

 

5. Anticorruption Measures. The Borrower shall comply with IFAD Policy on Preventing 

Fraud and Corruption in its Activities and Operations. 

 

6. Sexual Harassment, Sexual Exploitation and Abuse. The Borrower and the Project 

Parties shall ensure that the Project is carried out in accordance with the provisions of 

the IFAD Policy on Preventing and Responding to Sexual Harassment, Sexual Exploitation 

and Abuse, as may be amended from time to time.  

 

7. Use of Project Vehicles and Other Equipment.  The Borrower shall ensure that: 

 

(a) All vehicles and other equipment procured for the Project are allocated for 

Project implementation, fixed asset register is maintained and the annual 

physical asset verification is performed; 

 

(b) The types of vehicles and other equipment procured under the Project are 

appropriate to the needs of the Project; and 

 

(c) All vehicles and other equipment transferred to or procured under the 

Project are dedicated solely to Project use. 
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8. IFAD Client Portal (ICP) Contract Monitoring Tool (CMT). The Borrower shall ensure 

that a request is sent to IFAD to access the project procurement Contract Monitoring Tool 

in the IFAD Client Portal (ICP). The Borrower shall ensure that all contracts, memoranda 

of understanding, purchase orders and related payments are registered in the Project 

Procurement Contract Monitoring Tool in the IFAD Client Portal (ICP) in relation to the 

procurement of goods, works, services, consultancy, non-consulting services, community 

contracts, grants and financing contracts. The Borrower shall ensure that the contract 

data is updated on a quarterly basis during the implementation of the Project. 

 

9. The Key Project Personnel are: Project Operation Manager, Financial Specialist, 

Chief Accountant, Officer for Monitoring and Evaluation, Knowledge Management Officer, 

Procurement Officer, Social Inclusion and Gender Specialist, and Environment and 

Climate Assessment Specialist. In order to assist in the implementation of the Project, 

the SPIU, unless otherwise agreed with IFAD, shall employ or cause to be employed, as 

required, key staff whose qualifications, experience and terms of reference are 

satisfactory to IFAD. Key Project Personnel shall be seconded to the SPIU in the case of 

government officials or recruited under a consulting contract following the individual 

consultant selection method in the IFAD Procurement Handbook, or any equivalent 

selection method in the national procurement system that is acceptable to IFAD. The 

recruitment of Key Project Personnel is subject to IFAD’s prior review as is the dismissal 

of Key Project Personnel. In accordance with legal instrument implementing performance 

management of the Government of Rwanda, key Project Personnel are subject 

to annual performance evaluation and the continuation of their contract is subject to 

satisfactory performance. Any contract signed for Key Project Personnel shall be 

compliant with the national labour regulations or the ILO International Labour Standards 

(whichever is more stringent) in order to satisfy the conditions of IFAD’s updated SECAP. 

Repeated short-term contracts must be avoided, unless appropriately justified under 

the Project’s circumstances. 
 

II. SECAP Provisions 

 

1. The Borrower shall carry out the preparation, design, construction, implementation, 

and operation of the Project in accordance with the nine standards and other measures 

and requirements set forth in the Updated Social, Environmental Climate Assessment 

Procedures of IFAD (“SECAP 2021 Edition”), as well as with all applicable laws and 

regulations to the Borrower and/or the sub-national entities relating to social, 

environmental and climate change issues in a manner and substance satisfactory to 

IFAD. The Borrower shall not amend, vary or waive any provision of the SECAP 2021 

Edition, unless agreed in writing by the Fund in the Financing Agreement and/or in the 

Management Plan(s), if any. 
 

2. For projects presenting high or substantial social, environmental and climate risks, 

the Borrower shall carry out the implementation of the Project in accordance with the 

measures and requirements set forth in the Environmental and Social Impact 

Assessments (ESIAs)/Environmental, Social and Climate Management Frameworks 

(ESCMFs) and/or Resettlement Action Plans/Frameworks (RAPs/Fs) and Environmental, 

Social and Climate Management Plans (ESCMPs) for high risk projects and Abbreviated 

ESIAs and/or Abbreviated RAP/F and ESCMPs for substantial risk projects and Free, Prior 

and Informed Consent (FPIC) Plans, FPIC Implementation Plans, Indigenous Peoples 

Plans (IPPs), Pesticide Management Plans, Cultural Resources Management Plans and 

Chance Finds Plans] (the “Management Plan(s)”), as applicable, taken in accordance with 

SECAP requirements and updated from time to time by the Fund.   

 

The Borrower shall not amend, vary or waive any provision of the ESCMPs and 

Management Plan(s), unless agreed in writing by the Fund and if the Borrower has 
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complied with the same requirements as applicable to the original adoption of the 

ESCMPs and Management Plan(s).  

 

3. The Borrower shall not, and shall cause the Executing Agency, all its contractors, its 

sub-contractors and suppliers not to commence implementation of any works, unless all 

Project affected persons have been compensated and/or resettled in accordance with the 

specific RAP/Abbreviated RAP, FPIC and/ or the agreed works and compensation 

schedule. 

 

4. The Borrower shall cause the Lead Project Agency to comply at all times while 

carrying out the Project with the standards, measures and requirements set forth in the 

SECAP 2021 Edition and the Management Plan(s), if any. 

 

5. The Borrower shall disclose the draft and final ESIA reports and all other relevant 

Management Plan(s) with Project stakeholders and interested parties in an accessible 

place in the Project -affected area, in a form and language understandable to Project 

-affected persons and other stakeholders. The disclosure will take into account any 

specific information needs of the community (e.g. culture, disability, literacy, mobility or 

gender). 

 

6. The Borrower shall ensure or cause the Executing Agency and Implementing 

Agency to ensure that all bidding documents and contracts for goods, works and services 

contain provisions that require contractors, sub-contractors and suppliers to comply at all 

times in carrying out the Project with the standards, measures and requirements set 

forth in the SECAP 2021 Edition, ESCMPs and the Management Plan(s), if any. 

 

7. The Borrower will ensure that a Project -level grievance mechanism is established 

that is easily accessible, culturally appropriate, available in local languages, and scaled to 

the nature of the Project’s activity and its potential impacts to promptly receive and 

resolve concerns and complaints (e.g. compensation, relocation or livelihood restoration) 

related to the environmental and social performance of the Project for people who may 

be unduly and adversely affected or potentially harmed if the Project fails to meet the 

SECAP standards and related policies. The Project -level grievance mechanism needs to 

take into account indigenous peoples, customary laws and dispute resolution processes. 

Traditional or informal dispute mechanisms of affected indigenous peoples should be 

used to the greatest extent possible.  

 

8. This section applies to any event which occurs in relation to serious environmental, 

social, health & safety (ESHS) incidents (as this term is defined below); labor issues or to 

adjacent populations during Project implementation that, with respect to the relevant 

IFAD Project: 

 

(i) has direct or potential material adverse effect; 

(ii) has substantially attracted material adverse attention of outside parties or 

create material adverse national press/media reports; or 

(iii) gives rise to material potential liabilities. 

 

In the occurrence of such event, the Borrower shall: 

 

 Notify IFAD promptly; 

 Provide information on such risks, impacts and accidents; 

 Consult with Project - affected parties on how to mitigate the risks and 

impacts;  
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 Carry out, as appropriate, additional assessments and stakeholders’ 

engagements in accordance with the SECAP requirements; and 

 Adjust, as appropriate, the Project-level grievance mechanism  according to 

the SECAP requirements; and 

 Propose changes, including corrective measures to the Management Plan(s) (if 

any), in accordance with the findings of such assessment and consultations, 

for approval by IFAD.  

 

Serious ESHS incident means serious incident, accident, complaint with respect to 

environmental, social (including labor and community), health and safety (ESHS) issues 

that occur in loan or within the Borrower/Recipient’s activities. Serious ESHS incidents 

can comprise incidents of (i) environmental; (ii) occupational; or (iii) public health and 

safety; or (iv) social nature as well as material complaints and grievances addressed to 

the Borrower (e.g. any explosion, spill or workplace accident which results in death, 

serious or multiple injuries or material environmental contamination, accidents of 

members of the public/local communities, resulting in death or serious or multiple 

injuries, sexual harassment and -violence involving Project workforce or in relation to 

severe threats to public health and safety, inadequate resettlement compensation, 

disturbances of natural ecosystems, discriminatory practices in stakeholder consultation 

and engagement (including the right of indigenous peoples to free, prior and informed 

consent), any allegation that require intervention by the police/other law enforcement 

authorities, such as loss of life, sexual violence or child abuse, which (i) have, or are 

likely to have a material adverse effect; or (ii) have attracted or are likely to arouse 

substantial adverse attention of outside parties or (iii) to create substantial adverse 

media/press reports; or (iv) give, or are likely to give rise to material potential liabilities). 

 

9. The Borrower shall ensure or cause the Executing Agency, Implementing Agency, 

contractors, sub-contractors and suppliers to ensure that the relevant processes set out 

in the SECAP 2021 Edition as well as in the ESCMPs and Management Plan(s) (if any) are 

respected. 

 

10. Without limitation on its other reporting obligations under this Agreement, the 

Borrower shall provide the Fund with: 

 

 Reports on the status of compliance with the standards, measures and 

requirements set forth in the SECAP 2021 Edition, ESCMPs and the 

management plan (if any) on a semi-annual basis - or such other frequency 

as may be agreed with the Fund; 

 Reports of any social, environmental, health and safety incidents 

and/accidents occurring during the design stage, the implementation of the 

Project and propose remedial measures. The Borrower will disclose relevant 

information from such reports to affected persons promptly upon submission 

of the said reports ; and 

 Reports of any breach of compliance with the standards, measures and 

requirements set forth in the SECAP 2021 Edition and the Management 

Plan(s) (if any) promptly after becoming aware of such a breach.  

 

11. The Borrower shall fully cooperate with the Fund concerning supervision missions, 

midterm reviews, field visits, audits and follow-up visits to be undertaken in accordance 

with the requirements of SECAP 2021 Edition and the Management Plan(s) (if any) as the 

Fund considers appropriate depending on the scale, nature and risks of the Project. 

 

12. In the event of a contradiction/conflict between the Management Plan(s), if any and 

the Financing Agreement, the Financing Agreement shall prevail. 

DocuSign Envelope ID: FA2A9306-3D1C-4746-B7E3-A622A9FB5AA7 Official Gazette n° 11 Bis of 11/03/2024

317



 

Bibonywe kugira ngo bishyirwe ku 

mugereka w’Iteka rya Perezida nº 044/01 

ryo ku wa 08/03/2024 ryemeza burundu 

Amasezerano y’inguzanyo hagati ya 

Repubulika y’u Rwanda n’Ikigega 

Mpuzamahanga Kigamije Guteza Imbere 

Ubuhinzi, yerekeranye n’inguzanyo ya 

miliyoni zirindwi n’ibihumbi magana 

arindwi na mirongo itandatu z’Amayero 

(EUR 7.760.000), iya miliyoni imwe 

n’ibihumbi magana cyenda na mirongo ine 

y’Amayero (EUR 1.940.000) n’iya miliyoni 

icyenda n’ibihumbi magana abiri 

z’Amayero (EUR 9.200.000) zigenewe 

umushinga wo guteza imbere umukamo 

w’amata mu Rwanda – Icyiciro cya 2, 

yashyiriweho umukono i Kigali mu Rwanda, 

n’i Roma mu Butaliyani ku wa 22 

Mutarama 2024 

 

Seen to be annexed to Presidential Order nº 

044/01 of 08/03/2024 ratifying the Financing 

Agreement between the Republic of Rwanda 

and the International Fund for Agricultural 

Development, relating to the loans amounting 

to seven million seven hundred sixty thousand 

Euros (EUR 7,760,000), one million nine 

hundred forty thousand Euros (EUR 

1,940,000), and nine million two hundred 

thousand Euros (EUR 9,200,000) for the 

Rwanda dairy development project - Phase 2, 

signed in Kigali, Rwanda, and in Rome, Italy, 

on 22 January 2024 

Vu pour être annexé à l’Arrêté Présidentiel 

nº 044/01 du 08/03/2024 ratifiant l’Accord de 

financement entre la République du Rwanda 

et le Fonds International pour le 

Développement Agricole, relatif aux prêts 

d’un montant de sept millions sept cent 

soixante mille Euros (7.760.000 EUR), d’un 

million neuf cent quarante mille Euros 

(1.940.000 EUR), et de neuf millions deux 

cent mille Euros (9.200.000 EUR) pour le 

projet de développement de la production 

laitière au Rwanda - Phase 2, signé à Kigali, 

au Rwanda, et à Rome, en Italie, le 22 janvier 

2024 
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Kigali, 08/03/2024 

 

(sé) 

 

 

KAGAME Paul 

Perezida wa Repubulika 

President of the Republic 

Président de la République 

 

(sé) 

 

 

Dr NGIRENTE Edouard 

Minisitiri w’Intebe 

Prime Minister 

Premier Ministre 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya Repubulika: 

Seen and sealed with the Seal of the Republic: 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

 

 

Dr UGIRASHEBUJA Emmanuel 

Minisitiri w’Ubutabera akaba n’Intumwa Nkuru ya Leta 

Minister of Justice and Attorney General 

Ministre de la Justice et Garde des Sceaux 
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